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Gondolafok némelly ál l í tásodról , mel-
lyek Professzor Krúg Urnák iiio-
zóíiai Munkáj iban talál ta tnak. * # 

* 

Amicus P l a t ó , amicus A r i s t o t e l e s , seil magis 
amica v e r i t a s . 

B izonyos , h o g y az e l ő k e l ő é r d e m ű , és e l-
ső r angú f i lozófiai í r ó k is , o l l y k o r o l l y k o r e l -
h ibázha t ják az igaza t ; szint o l lyan b i z o n y o s az 
i s , h o g y egy nagy nevű í r ó n a k vé l eménye i , kön -
nyebben e l t e r j e d n e k 's g y ö k e r e t vernek a ' t u d o -
mányokban , mint egy középsze rű í r ó é i , ipiud 
a z é r t , mivel t ö b b e n o l v a s s á k amannak mun-
k á j á t , mind p e d i g a z é r t , mivel az 0 1 vasók koz-
ziil t öbben e l h i s z i k á l l í t á s a i t , a' nagy név-
neh a u t o r i t á s á t ó l e l r a g a d t a t v á n . Mennél na-
g y o b b p e d i g v a l a m e l l y í r ó n a k bé fo lyása a ' tu-
dományok ' á l l a p o t j á r a : annál n a g y o b b jussa , 
ső t k ö t e l e s s é g e is vagyon minden g o n d o l k o z ó 
O l v a s ó n a k , á l l í t á sa inak m e g f o n t o l á s á r a 's meg-
r o s t á l á s á r a . Azt p e d i g minden j e les í r ó f e l ö l 
f e l t e n n i l ehe t 's ke l l is , h o g y az i g a z s á g o t in -
kább szere l i mint magát , 's így a' t u l a j d o n vé-
l eménye i e l len mások tó l , i l l e n d ő m é r s é k l e t t -
s é g g e l , 's mind az í r ó ' személyes é rdeméhez , 
mind a' t u d o m á n y ' mé l tóságához szabot t t i s z t e -
l e l t e i e l ő h o z a t a n d ó k é t s é g e k e t , nem f o g j a sze-
mé lye ' megbán tásának t a r t a n i . 

L i p s z i a i P r o f e s s z o r H r ú g V i 1 1 m o s TJr-
nah filozófiai M u n k á j i , me l lyeke t a ' k ö z vé l eke -
dés , m e g k ü l ö m b ö z t e t e t t b e l s ő becsök 's é r t é -
kök m i a t t , r é g e n az e lső r angú M u n k á k ' s o r á b a 
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iktatott, mi tőlünk Magyaroktól annyival is na-
gyobb figyelmet érdemeinek, mivel tudós ha-
zánkfia, Professzor M á r t o n I s t v á n Ur'szor-
galma által , bírjuk azoknak deák fordítását is„ 
Ha e' jelen való gondolatok, mellyeket Krúg' 
Munkájinak olvasása az alább írtban gerjesz-
tet t , nem is szolgálhatnak a' Tudomány' elő-
menetelére , ( a' mi egy csupa Dilettántól úgy 
is nehezen telhetik ki , ) legalább bebizonyít 
hatják azt, hogy a'nagy érdemű Német Filozo-
fus iránt méltó tisztelettől lelkesíttetvén , Mun-
kájit illő figyelmetességgel olvasta. — 

1. A' M e g g y ő z ő d é i ' l é p c s ö j i r ö l . 
A' fundamentális Filozófiának Qk-tlik §-ban, 

a' meggyőződésnek négy lépcsöjit állítja Krúg 
Prof. Ur , (Grade der Uberzeugung ; jobb lett 
volna m o n d a n i : des Fürwahrhaltens) úgymint: 
t u d n i , h i n n i , v é l n i , és m a g á v a l e l h i -
t e t n i . (Wissen , glauben, meynen , und wäh-
nen.") T u d n i , úgymond, annyit tesz, mint 
valamit igaznak tartani, objective *) elegendő 
okokra nézve (§. Q3.) H i n n i , subjective ele-
gendő okokra nézve. V é l n i , elégtelen , de 
még is magában helyes okokra nézve. (§. Q4») 
M a g á v a l e l h i t e t n i , elégtelen 's magában 
is helytelen és csupán képzelt okokra nézve. 

De 
ezen felosztás, midőn a' meggyőződés-

nek nem n e m e i r ő l , hanem l é p c s ö j i r ö l 
vagyon a' szó , a' Logika regulájival meg nem 
egyeztethető. Mert a'meggyőződés' l é p c s ő j e 
(Grad) , nem függ az okoknak minémüségétöl , 
objectiv vagy subjectiv, elegendő vagy elég-
*) Ua a' német íróknak szabad , a' filozófiában annyi deák 

szókkal c i n i , miért ne minékünk i s ? 
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t e l en v o l t o k t ó l , hanem egyedü l a t t ó l , h o g y a* 
S u b j e c t u m azokat e l e g e n d ő k n e k vagy e l é g -
t e l e n e k n e k t a r t j a . A.' m e g g y ő z ő d é s csupán a' 
S u b j e c t u m b a n v a g y o n ; a ' mi ahhól is k i t e t s z ik , 
h o g y ugyan azon egy i g a z s á g f e l ő l , egy em-
b e r m e g l ehe t g y ő z ő d v e , a5 másik nem. M a g a 
a ' Sze rző m e g v a l l j a , (§ . Q/». a ' j e g y z é s b e n ) , 
h o g y a ' ki magával va lami t e l h i t e t , (sieh 
ü b e r r e d e t ) , magát m e g g y ő z o t t n e k t a r t j a mind 
a d d i g , m í g az az el h i t e t é se t a r t ; 's a QQ-dik 
és 104-dik §-ban meg i smer i , h o g y a' h i t b e n 
is vagyon b i z o n y o s s á g , (Gewis she i t ) , ámbár csak 
s u b j e c t i v e . T e h á t t u d n i , h inn i , 's magával el 
h i t e t n i , nem l é p c s ő j ö k r e , hanem n e m ö k-
r e n é z v e , ( n o n g r a d u , sed s p e c i e ) k í i lömböz-
nek e g y m á s t ó l , mer t a ' S u b j e c t u m a z t , a ' mit 
h i s z e n , vagy magával el h i t e t , sz in t ' o l l y b i -
zonyosnak t a r t j a , mint azt a' mit t u d . E l l e n -
ben , v é l n i igazán a l sóbb lépcsőt j e l en t , mer t 
öszve van k ö t t e t v e az okok ' e l é g t e l e n s é g é n e k 
t u d á s á v a l ; a ' mi t v é l ü n k , azt nem t a r t j u k 
b i z o n y o s n a k , hanem csak h i h e t ő n e k , (wahr -
s c h e i n l i c h ) . 

Ama h ibás S c a l a ' h e l y é b e , ta lán e ' köve t -
kezendő t l ehe tne f e l á l l í t a n i . 

L é g y e n egy á l l í t á snak t ö k é l l e t e s b i z o n y s á -
g a , vagy az a r r ó l való m e g g y ő z ő d é s , a ' m e l l y 
e l e g e n d ő , (mind egy akár o b j e c t i v a , aká r sub -
jec t iva ) okokon é p ü l , r = - f - A ; az e l l e n k e z ő 
á l l í t á s r ó l való b i z o n y o s s á g lészen = — A : mind 
a ' ke t tő lészen m e g g y ő z ő d é s , ( Ü b e r z e u -
g u n g ) b i z o n y o s s á g , (Gewiss hei t ) , csak e l l en -
kezö á l l í t á s o k r a nézve : C á j u s él ; Cá jus nem 
é l . E ' két e l l enkező b i z o n y o s s á g o k közö t t , (ha 
szabad úgy s z ó l l a n i ) , véghe t e t l en sokaságú t ö -
r ö t t számok ( B r ü c h e ) g o n d o l t a t h a t n a k , me l -
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Jyek h i h e t Ó s é g e t , (Wahrsche in l ichke i t* 1 ) 
vagy h i l i e t e t l e n s é g e t , (Unwahi sche in -
l i c h k e i t ) , j e l e n t e n e k , a' mint vagy a' + A-hoz, 
vagy a' — A-hoz inkább köze l í t enek . Ha t u d n i -
i l l i k va lamel ly á l l í t á s t öbb okokkal vagyon tá-
m o g a t v a , mint az e l l enkező á l l í t á s , a k k o r amazt 
h i h e t ő n e k , ezt p e d i g n e m h i h e t ő n e k 
nevezzük 7 's azon h i h e t ö s é g n e k l é p c s ö j i t ekké-
pen j e g y e z h e t j ü k meg : - j - 1. A , H- l- A , 's a' t . 
Ha az okok mind két r é sz rő l e g y e n l ő k , a k k o r 
k é t s é g t á m a d , me l ly is = O. A' ké t ségen 
vagy a' zé rón a ló l kezdődnek a ' nega t iva t ö r ö t t 
s z á m o k , m i k o r a ' — A : á l l í t á s t , t ö b b okok 
t á m o g a t j á k , mint a' -+- A - t : a k k o r a' A. h i -
h e t e t l e n . 

E 5 s ze r in t a ' Scá la ehképen lenne : 
-H A = tudn i , vagy h i n n i , = m e g g y ő z ő -

dés vagy b i z o n y o s s á g , p . o . Cá ju s é l . 
-4- ^ A. 's a ' t . = vé ln i = h i h e t ő s é g , p . 

o . h i h e t ő b o g y Cá jus é l , (de m é g is b i zony -
t a l an ) . 

O = k é t e l k e d n i — k é t s é g , p . o . k é t s é -
g e s , él e ' C á j u s vagy nem. 

— \ A. 's a ' t . = vélni = h i h e t e t l e n s é g 
p . o . n e m h i h e t ő , hogy Cá jus é l , (de m é g 
is meg lehe t ) . 

— A — tagadn i = m e g g y ő z ő d é s vagy b i -
z o n y o s s á g az e l l e n k e z ő r ő l , p . o . Cá jus nem él *). 

A7.r mondhatná talán valaki , hogy jobb volna a' Scálát ek-
Jicpen csinálni • 

A ~ bizonyosság 
"2/3 A ( > 1 fi A) = hihetőség . 
\pz A = kétség. 
1/3 A « i f i 'A) = hihetet lenség. 
Ö == el lenkező bizonyosság. 

r Du a' Zérus csak azt jelentheti , hogy a* Snbieeturnban 
cppcn semmi bizonyosság nincs, (sem a r r ó l , h o g y Cájus él, 
sem pedig arról , hogy Cájus nem é l ) , az az , hogy k é -
t e l k e d i k ; de a' ki t u d j a ,J iogy Cájus nem é l , abban 

E z e n 
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Jszen T h e ó r i á n a k a lka lmaz ta t á sa a' t ö rvényke -
zésre magában is v i l á g o s . 

2. A' h i t e t ő O k o k i ó 1. 

A* f u n d a m e n t á l i s f i lozófia ' ]00-<lik §-sához 
t a r t o z ó j egyzésben , monda t ik : , , í ) i e G l a u b e n s -
g i finde müssen f ü r a l le ü b e r z e u g u n g s f ä h i g e 
S u b j e k t e z u r e i c h e n , wenn die S u b j e k t i v e n B e -
d i n g u n g e n de r U b e r z e u g u n g , — die e i n z i g 
m ö g l i c h e n B e d i n g u n g e n sitid , un t e r w e l -
chen jemand zu r Ü b e r z e u g u n g von e ine r Sache 
g e l a n g e n kann ! E h e z a' Sze rző m i n d j á r t p é l d á t 
i s hoz e lő : , ,So ist das Z e u g n i s s e ines a l t en 
g l a u b w ü r d i g e n (?) S e h r : f t s t e l l e r s ü b e r e i -
ne B e g e b e n h e i t s e ine r Ze i t ein a l l g e m e i n g i l t i -
g e r G l a u b e n s g r u n d ; denn ohne dieses Z e u g n i s s 
könn te man sich von e ine r so lchen B e g e b e n -
he i t g a r n ich t ü b e r z e u g e n , wei l man ohne das-
se lbe g a r ke ine N o t i z von i h r haben w ü r d e " . 

IV» it j e l en t i t t ez a' me l l ékszó : g 1 a u b w ü r -
d i g ? Ha minden í r ó már azér t is h i t e l e s , mi -
vel ö e g y e t l e n e g y , a' ki v a l a m e l ' y t ö r t é n e t r ő l 
eml í t és t t é s z e n , ( h o g y p e d i g ez a ' S z e r z ő ' vé l e -

vagyon b izony o s s á g , ámbár negativa; ezt tehát r e m a' Zé-
rus , hanem a ' — j e l által kell ki tenni Tegyük lel , hogy 
négy Tanú van előt' í ink , 's mind a' négy h i t e l e s ségére 
nézve e g y e n l ő : lia mind a' negy Tanú azt vallja , hogy 
C»jus él : lésren -f- rt/J. A = -f- A. Ha h á r o m Tanú a i t 
v a l l j a , hogy é l , Ct?y p e d i g , hogy n^m é l i lészen -f- V. 
— 3/4 A = 2 / 4 . A. TÍa k et »0 a?t v a i l i a , hogy é l . és ket tő , 
hogy nom e l : l éseen •+• 2ß\ — i ß = O. Ha három a/,t 

• a l l i a , hogy nem e l , és k e t t ő , ho;>y é l i lésben — A 
4 - 1/4 A = —• z f i A, | (a mind a' négv Tanú azt valHa , 
hogy Cáius nem é t : lészen — 4/5- A s= —• A. Megtetszik 
i n n é t , hogy a' hihetőség kissebb is lehet mint r fz , még 
is hihetőség m ^ a d . Légyen p. o. ti/. T a n ú , luk k ö z i ü l 
hatan azt mondják, hogy Cájus é l , négy« n p e d i g , hogy 
nem e l , lészen : -f" 6 / 1 0 A — 4/ io \ = •+ A. az a z , 
két t i zedrészsze l hihetőbb lesz hogy Cáius <i , m>nt hogy 
ne™ el. Az e l l enkező esetben volna — 6/10 A 0 A — 

2 / 1 0 A . 

T u d . Gy, VIII. K. 1232. 5 
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kedése , azt az ö s z v e k ö t t e t é s b ö l , és a ' m e r t 
szócskábó l l á t h a t n i ) , úgy a' me l l ékszó f e l e s l e g 
va ló . Ha p e d i g még más e s m é r t e t ö j e lek is k í -
ván ta tnak a r r a , h o g y egy í r ó t h i t e l e snek t a r t -
h a s s u n k , ú g y a' Sze r ző á l t a l e l ő h o z a t o t t j e l , 
(bogy t u d n i i l l i k ö e g y e t l e n e g y ) e l é g t e l e n . 

É s így vagyon v a l ó s á g g a l is . O n n é t , b o g y 
va lamely á l l í t á s é r t csak egy okot l ehe t e l ő h o z -
n i , ko rán t sem k ö v e t k e z i k , h o g y ezen o k , p . 
o . egy í r ó n a k t anúsága , m i n d e n ' e m b e r e k r e néz-
ve e l e g e n d ő ; mer t ha az ok be l ső é r t é k é r e néz-
ve h í j j á n o s , úgy az á l l í t ás soha sem lesz b i z o -
n y o s , hanem csak h i h e t ő , sö t t néha nem is h i -
h e t ő *) ; k i i lömben nem sokára i gen is soka t 
k e l l e n e el h i n n ü n k , t ü n d é r t , i j e sz tő t 's a ' t . 
E g y T a n ú t könnyű t a l á l n i a k á r mi re , ha nem 
k ívánunk tő l e e g y e b e t , min t sem hogy e g y e t l e n 
egy l é g y e n . 

E l l e n b e n a ' 108-dik §^ban azt m o n d j a a* 
S ze rző , h o g y e g y o l lyan h i t , me l lynek s u b -
jec t iva okai nem á l t a l l yában h e l y e s e k , (allg-e-
mein g ü t ig) , h i b_á s h i t n e k , ( I r r g l a u b e ) 
n e v e z t e t i k . D e h ibás h i t n e k c s a k azt a ' h i t e t 
n e v e z h e t j ü k , a ' me l ly va lami t i g a z n a k l a r t , a ' 
mi nem igaz . L e h e t azomban sub j ec t i va o k o k -
b ó l va lami t i gaznak t a r t an i , a ' mi va lóban is 
i g a z , a ' né lkül h o g y azon okok más e m b e r e k e t 
is m e g g y ő z h e t n é n e k . Ama pa ra sz t azt á l m o d t a 
v o l t , h o g y e s z t e n d ő m ú l v a m e g h a l , J s osztán 
v a l ó b a n m e g i s ho l t 5 h i t e t ehá t nem vol t h i -
b á s h i t , ( I r r g l a u b e ) , ámbár e l é g t e l e n okokon 
é p ü l t . 

*) A' Logikában egy h e l y ü t t , (a' második kiadásnak 478-dik 
l a p j á n ) , azt mondja a' Szerző , hogy akár mennyi 'Janiik' 
v a l i a s a i , 90ha sem szülhetnek bizonyossagot , de mindég 
csak h ihe tosége t . Még is a' fundamentál i s fi lostá fiában azt 
mondotta v o l t , hogy « ' h i t b e n is vágjon b izonyosság . 
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3. A' t a g a d ó í t é l e t e k ' m i v o l t á r ó l . 

A' L o g i k a ' 55-dik §-sához való 5-dik jegy-« 
zésben , K e i m á r u s s a l és B a r d í l i v a l , 
K a n t ' e l l e n é r e , azt á l l í t j a K r ú g : h o g y a' t a -
gadás soha sem t a r t o z i k a ' C o p u l á h o z , hanem 
m i n d e n k o r a ' P r a e d i e á t u m h o z ; nem ugyan azon 
o k b ó l , me l lye t B a r d i l i hoz e í ö , h o g y t u d n i i l -
l ik a ' g o n d o l k o d á s , ú g y min t g o n d o l k o d á s , 
minémí í ségbé l i k ü l ö m b s é g e t (Qua l i t ä t s - U n t e r -
sch ied) nem s z e n v e d : hanem a z é r t : mivel t a g a -
dó C o p u l a , az az o l lyan C o p u l a i m e l l y öszVe 
nem k o t , e l l enmondás t f o g l a l m a g á b a n , és az 
o l lyan C o p u l á v a l b í r ó Í t é le t , minden öszve-
sze rkez te t é s né lkü l s z ű k ö l k ö d n e , következés-* 
képpen í t é l e t sem vo lna . E n n é l fogva azt á l l í t -
j a , h o g y a' kíi lÖmbség egy csupán t agadó P r a e -
d iea tum , (nem h a l a n d ó = non mor ta l i s ) és egy 
t a g a d ó l a g á l l í t ó P r a e d i c a t u m k ö z ö t t , ( ha lha t a t -
lan = immor t a l i s ) nem abbó l ál l , hog ry amab-
ban a ' t a g a d á s v a l a m e l l y C o p u l á h o z , ( a ' m e l l y 
o t t n incs i s ) , hozzá g o n d o l t a t n é k , ebben p e d i g 
magá ra a ' P r a e d i c a t u m r a vona t ta tnék : hanem 
abbó l , h o g y amot t csupán csak t a g a d t a t i k , i t t 
p e d i g a ' t agadás á l ta l e g y s z e r ' s m i n d valami más 
is á l l í t a t i k . 

E z t az u t o l s ó t azomban m e g e n g e d v é n , m é g 
is azon á l l í t á s ; h o g y a' t agadás soha sem t a r -
toz ik a' C o p u l á h o z , hanem m i n d é g a' P r a e d i -
eá tumhoz , igen nagy ké t s ég a lá vagyon ve tve , 
és az e l ő h o z o t t ok is a lka lmas in t h e l y t e l e n . T a -
g a d ó C o p u l a , úgymond a' S z e r z ő , e l l en mon-
dás . Val lyon m j ö f t P Hiszem maga a' Sze rző aZ 
55-d ik §-ban úgy magya ráz t a a ' t a g a d ó í t é l e t e* 
ket , h o g y azok o l lyan í t é l e t e k , me l lyekben a* 
S u b j e C t u m b ó l va lami k i z á r a t t a t i k . E ' sze-* 
r i i i t hát a ' C o p u l a az í t é l e t b e n nem csak a r r a 
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v a l ó , h o g y a' S u b j e c t u m o t Ö s z v e k ö s s e a ' 
P r a e d i c á t u m m a l , hanem annak is j e l e n t é s é r e 
s z o l g á l , h o g y ez. amazzal öszve nem k ö t ő d h e -
t i k , de t ő l e k i z á r a t t a t i k . Az e l ső ese tben á l l í -
t ó (aff irmans) lesz az í t é l e t , az u to l sóban t a -
g a d ó , (negans) . E z e k b ő l lá tn i v a l ó , h o g y ta-
g a d ó C o p u l a , az a z , o l lyan Copu la , m e l l y 
ö s z v e n e m k ö t , nem e l l e n m o n d á s , hanem 
éppen az az e smér t e tö j e l , me l ly á l t a l a ' t a g a -
dó í t é l e t e k az á l l í t ó k t ó l k ü l ö m b ö z t e t n e k el ; és 
egy o l lyan C o p u l á v a l b í r ó Í t é l e t nem szűkö l -
k ö d i k minden Syn thes i s n é l k ü l , mer t a ' Syn-
thes i s már abban a* g o n d o l a t b a n is meg v a n , 
b o g y a' S u b j e c t u m o t a' P r a e d i c a t u m m a l öszve 
kö tn i nem l e h e t . 

Mind ezek még inkább szembe tűnnek , ha 
f o n t o l ó r a vesszük a z t , a ' mit I í r ú g maga a ' S y l -
l o g i s t i c á b a n nagyon h e l y e s e n , ámbár e l ö b b e n i 
á l l í t á s á r a nézve éppen k ö v e t k e z e t l e n ü l ( incon-
s e q u e n t e r ) t an í t . T u d n i i l l i k a' L o g i k a ' ÍJO-dik 
§-ssában he lyesen t an í t j a : h o g y egy c a t e g o r i -
cus S y l l o g i s m u s b a n az A l t é t e l n e k , ( P r o p o s i t i o 
m i n o r ) *) s zükségképpen ál l í tór iak kell l e n n i e , 
és ezen t ö r v é n y n e k sz in t ' o l lyan he lyes okát 
a d j a a5 2 -d ik j egyzésben , mivel kü lömben ép-
pen nem a s s u m m á l t a t n é k , p . o . ezen S y l l o g i s -
musban | 

A z e m b e r n e m m i n d e n t u d ó ; 
A z I s t e n n e m e m b e r : 
T e h á t ? — 
Még is l e g o t t a n , és sz in te o l l y h e l y e s e n , 

két e se te t hoz e l ő , a' ho l va lóságos A s s u m t i ó 

*) T é t e l , Sats , P r o p o s i t i o ; F e 1 t c t • 1 , Ohorsatz , Pr. ma-
jor ; A l t é t e l , Unt c r s a t í , Pr. minor j E l ö t é t c l e k , 
Praemissae . •— Si quid ncvisti rect ius i s t i i i Candidus iho-
p e r t i j — si n o n ; Iiis uLere mccum, 
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m e g v a n , ámbár az A l t é t e l t a g a d ó n a k lá t sz ik 
lenni , ú g y m i n t : 

1 - szö r Midőn a' t agadás magában a' k ö -
2 é p m e g f o g á s b a n ( t e r m i n u s m e d i u s ) va-
£ y q n , (wenn die V e r n e i n u n g in dem Mi t t e l be -
griiTe se lbs t l i e g t , ezek K r ú g t u l a j d o n szavai) , 

P- o-
A' ki nem ér t i f undamen tomosan a' maga 

t u d o m á n y á t , az nem va lóságos T u d ó s . 
T i t i u s nem é r t i f undamen tomosan a' maga 

tudományá t : 
T e h á t . . . . 
I t t , úgymond K r ú g , magában a ' közép 

m e g f o g á s b a n vagyon a' t agadás : n e m é r t e n i 
f u n d a m e n t o m o s a n a ' m a g a t u d o m á -
n y á t . D e hát csak ugyan nem m i n d e n k o r 
abban vagyon a' t agadás , va lamint ezt f e l l y e b b 
az 55-dik §-ban á l l í t o t t a v o l t ; vagyon hát o l -
lyan eset is , me l lyben nem a' közép m e g f o g á s -
ban , (az A l t é t e l ' P r a e d i c á t u m á b a n , ) hanem más-
ho l , az az , a' C o p u l á b a n vagyon a' t agadás ; 
kü lömben f e l e s l e g való volna az a ' T ö r v é n y , 
h o g y az A l l é t e lnek á l l í t ó n a k kel l l e n n i , mer t 
ú g y már minden í t é l e t á l l í t ó v o l n a , és tagadód 
ra t a l á ln i sehol t ö b b é nem l e h e t n e . 

2 - szor M i k o r a ' F e l t é t e l h i z á r ó , p . o . csu-
pán az okos va ló ságok szabadok ; A' inajona nem 
okos v a l ó s á g : 

T e h á t . . . . 
I t t , úgymond a' Sze rző , a ' F e l t é t e l t u l a j -

donképpen ezt' j e l en t i : Az ok ta lan va ló ságok 
nem s z a b a d o k ; és az A l t é t e l : A' ma jom ok ta -
lan v a l ó s á g ; tehá t a ' t agadás csak t e t s z ő , 
( s c h e i n b a r ) . De va l lyon mikor tehát v a l ó s á g o s , 
és nem tetsző a' t a g a d á s , ha az 55-dik §. sze-
r in t e g y á l t a l j á n f o g v a igaz a z , h o g y a ' t aga -
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dás , még- a* tagadó ítéletekben sem tartozik 
a' Copulához, hanem a' Praedicátumhoz ? 

Az igazság ebből áll : bogy a' tagadó íté-
letben a' Praedicatum a' Subjectumból kizárat-
tatik , mint véle megegyezhetetlen úgy gondol-
tatik 5 — a' h a t á r o z ó (limitans) ítéletben pe-
dig , tagadó Praedicatum a' Subjectummal ösz-
veköttetik , 's mint véle megegyező úgy gon-
doltatik. Innét van , bogy a' eategoricus Syllo-
gismusban , a' tagadó Ítéletet nem lehet Alté-
telnek használni, mert I»rúg' helyes megjegy-
zése szerint, az ollyan ítélet nem assummál , az 
az, az alsó megfogást , (Unterbegriff, terminus 
minor) a' közép megfogással öszve nem köti, 
banem belőle kizárja 5 -— határozó ítéletet, 
azomban Allételnek igen is használni lehet, 
mert ez igazán assummál , az az , az alsó meg-
fogást igazán öszveköti a' (tagadó) közép meg-
fogással. IIa az állító Copulát, a' melly a' Sub-
jecturnot, ö s z v e k ö t i a' Praedicatummal , a' 

jel 5 — a' tagadó Copulát pedig, a' melly 
ezt amabból k i z á r j a , a' .— jel által jegyez^ 
ziik meg: úgy tagadó Elötételekböl álló Syllo-
gismus ekképpen nézne ki : 

M — P. 
S — M. 

Tebát ? 
P. nemiévén M , és S. szintúgy nem lévén M, 
látni való , hogy ezen Praemissákból nem lehet 
következtetni semmit is , mert sem a' P. az Al-
me 1 , sem pedig az S. az M-mel nincs öszve 
kötve. 

Ollyan Syllogismus , mellynek Feltétele 
4lHtó, Altétele pedig tagadó, e' volna: 

M = P. 
S — M, 
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p. o. Minden madarak állatok, 

Az elefánt nem madár; 
Tehát? 

Itt sern lehel következtetni semmit , mert 
ámbár a' felső megfogás a' közép megfogással 
öszve légyen kötve, de ellenben az alsó meg-
fogás ugyan azon közép megfogásból kivagyon 
zárva, nincs tehát Assumtió. 

Ellenben egy ollyan Syllogismus , melly-
nek közép megfogásában magában benne volna 
a' tagadás , ekképpen nézne ki : 

Nem M — P. 
S = Nem M. 

• Tehát S = P. 
Itt valósággal assunimaltam, 's úgy talál-

tam , hogy mind P. mind S. abban megegyeznek, 
hogy mind a' kettő Nem M ; következik tehát, 
hogy, S = P. 

Igy még továbbá lehet következtetni : 
Nem M = Nem P. 
S == Nem M. 

Tehát S = Nem P, 
Iiiyen Syllogismus az elöbbeni , Títiusrólj 

a' ki nem valóságos Tudós. 
Továbbá: 

Nem M — P. 
S — Nem M .. 

Tehát S — P. 
Illyeu Syllogismus az elöbbeni a' majom-

ról. Ebben tudniillik a' Feltételben tagadtam 
a' Praedicatumot , (a' szabadságot) a' közép 
megfogásról , (a' nem okos valóságról), az Alté-
telben pedig ugyan azon (tagadó) m e g f o g á s t , 
(a' nem okos valóságot), öszvekölöttem a' Sub-
jectummal , (a' majommal) , méltán tagadom te-
hát a' Conclusióban a' Praedicatumot a' Sub-
jec túriról. 
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Akár h o g y nézzük p e d i g a' d o l g o t , min-
d é g a' lá t sz ik k i sü ln i , h o g y a ' k ü l ö m b s é g e t e' 
két Í t é l e t e k k ö z ö t t : 

S — M $ és : 
S — Nem M. 

a ' m e l l y e k , a ' mint l á t t u k , a ' S y l l o g i s t i c á b a n 
o l l y igen k ü l ö m b ö z ö é r t eküek egyenesen abban 
k e l l k e r e s n i , h o g y amabban a' t agadás a' Co -
p u l á h o z t a r t o z i k , emebben p e d i g a ' p r a e d i e á -
t u m h o z . E ' sze r in t hát a lka lmas in t a ' Kant ' vé-
l ekedése továbbá is meg f o g á l l an i 5 éa- Krug-
nak , Ke imárus sa l 's B a r d i l i v a l e g y e t e m b e n nem 
f o g o t t igaza l e n n i . *) 

* ) Tagadhatat lan ugyan , hogy a' SyUogut i cának azon T ö r v é -
n y é t ; , , ca te . o r i c u . Syllogii»muSx»n m Alté oí tagadó 
m m l e h e t , " még inas ulon is meg lehe t mutatni . i udni-

i illik a' í'ellyebb e m l í t e t t Syi logia inus: Az/eniber n«m m i n -
dent tudo 'a a' t. ekkeppen is kepzel tathet ik : 

M =s Kein 
S s = Nein M. 

T e h á t ? 
H o l o t t a z e m b e t ü n o , hogy ezen Syl logismusnak négy T e r -
minusa v a g y o n ; M , Nem P , S , es Nein VI. Az Altéte l ' 
praedicátuma , mollynek egyenlőnek ke l lene lenni a' Fe l t e -
te l ' s u b j e c t u m a v a l , nem csak nein az, hanem éppen annak 
e l l enkezője . — így másik Sy l log i smusban 1» Minden 
madarak allatok 'a a' t. 

Al = P, 
S = Nem M. Tehát ? 

I>e ebbő l csak annyi t hozhatni k i , h o g y : 
I-o Minden tagadó Í t e l e t e i , ( S — M ) . 

mater ia í i s e i t ekenek val t o z U t a s a nélkül tagadólag -ál l í tóvá 
l ehet v á l t o z t a t n i , ( S = = N e i n Mj) ha tudnii l l ik a' Pracdi-
catum ni-i«a el l enkezöjeve val ioztatodik , (A' prineipiu:n ex-
Ciuii medii s zer in t . ) 

2 o Hogy nem minden tagadólag á l l í tó Í té le t egy i -
ke azok közzu i , a' mel lyek h a t á r o z ó vagy v é g t e l e n 
l t é e leknek nevezte tnek a' mei lyekben tudni i l l ik a' tagadas 
által valami néni csak egy Sphaerabol k izárat iat ik hanem 
egyszersmind inas ísphaerába is be le hely bez te t l e t ik j — 
hugy utóijara : 

3 -0 Az ol lyan határozó és az á l l í t ó í té le tek k ö z ö t t 
asupan matei iali» a' külöinbség , mel lyről a' Logika s e m -
mit sem t u d h a t ; valamint ezt i i rug is § a a jegy&ig~ 
b e n he lyesen m e g j e g j z e í U . 
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aj. A* C o n t r a p o s i t i o ' m e g - f o g - á s á r ó ) . 

A' L o g i k a ' 65-dik §-sában K r u g csak ú g y 
a k a r j a néze tn i a' C o n t r a p o s í t i ó t , mint a' m e g -
f o r d í t á s n a k (cortversio) egy ik a lnemét , t . 
i . iniat m e g f o r d í t á s t m e g v á l t o z t a t o t t minemü-
sé j fge l , ( U m k e h r u n g mit v e r ä n d e r t e r Q u a l i t ä t ) , 
's k ike l K ie sewe t t e r és J a k o b e l l e n , a' kik azt 
vé l ik , h o t y a ' C o n t r a p o s i t i o m i v ó l t t a k é p p e n 
(wesen t l i ch) k i i lőmbözik a' m e g f o r d í t á s t ó l . I -
gaz u^yan , h o g y a' K i e sewe t t e r és J á k o b á l ta l 
e l ő h o z o t t k ü l ö m b s é g meg nem á l l , midőn azt 
g o n d o l j á k , h o g y emez vá l t oz t a t j a az í t é l e t e k ' 
K e l á t i ó j á l , amaz p e d i g azoknak m o d a l i t á s á t ; 
va l amin t ennek h e l y t e l e n s é g é t Krug e l é g g é meg-
muta t t a . Mindazoná l t a l ama f i l ozó fusok ' a b b é l i 
á l l í t á s a , h o g y a ' C o n t r a p o s i t i o a ' m e g f o r d í t á s -
tó l m i v ó l t a k é p p e n k ü l ö m b ö z ö O p e r á t i o , i gen 
j ó f u n d a m e n t u m o n é p ü l , ámbár nem éppen azon 
a ' me l lye t ők hoz tak e l ő . 

Maga Krug azt mond ja a ' 65« §-hoz va ló 
1 - s ő j egyzésben , h o g y a' C o n t r a p o s i t i ó b a n az 
e l s ő í t é l e t n e k p r a e d i c a t u m a , mint a ' második 
í t é l e t S u b j e e t u m a , m a g a ' e l l enkező jévé vá l toz -
t a t ó d i k . Am de ez egészen más v a l a m i , min tsem 
csupa m e g f o r d í t á s m e g v á l t o z t a t o t t minémi iség-

De mind e/ .ekbol nem lehet azt következte tn i , bogy 
a' két í t é l e t e k : S — M , és S = !\©m >1, formájok szer in t 
is egyenlők , és ltogy a' Logikában nem szükséges azokat 
egymástól megkülömböztc tn i . Ez csak airnyi volna miotba 
mnndanok : bogy egy 3 Itali van fogva nincsenek tagadó 
í té le tek , hanem hog) minden í t é l e t tulajdonképpen á l l í tó . 
Hogy pedig e»t a' Sy l log is t icában fe l tenni nem lebet most 
lát tuk. Vaimi nagy zűrzavart okoznánk vele a' közvetet -
len következetek' (Consequent iae immediatae) theoriajá-
b a n ! Ezt az i t e i e f e t : S — M. lebet s impl ic i ter megford í -
t a n i , ( e o n v e r t e r e , ) p. o. Egy ernber sem kö ; tehát egy 
kő sem ember. De próbáljuk ám ezt e z z e l : S =r Nem M. 
Minden ember Nctnkö ; tebat mind az a1 mi nem kö , em-
ber, — így fe l fordul an e^esz Logika, 
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gel. A' megfordításban a'Subjectum és a* Prae-
tlicatuni megmaradnák , a' magok épségében , 
csak hogy egymással felcseréltetnek, de a' Con-
trapositióban a' Praedicatum meg nem marad, 
hanem annak éppen e l l e n k e z ő j e t é t e t ő d i k az ú j 
í t é l e t S u b j e c t n m á v á , és e g y s z e r s m i n d , (de 
nem e g y e d ü l , ) az í t é l e t ' in inémüsége vá l toz -
tatódih. 

Próbáljuk meg a' Krug' magyarázását , 
vallyon beérünk -e vele. A* contraponált Íté-
let légyen ez: Minden madarak állatok. Meg-
fordítva változott minémüséggel ekképpen fog-
na hangzani : Egy állat sem madár. Ezt híjják 
e' contraponál ni ? Semmiképpen! Contraponál-
ni ezt teszi: Mind az, a' mi nem állat , nem 
is madár. 

Most contraponáltunk volt A. in E : imé 
jegy más Contrapositio 1. in O : Némelly embe-
rek tudósok. Krug szerint így kellene contra-
ponál n i : Némelly Tudósok nem emberek. De az 
igazi Contrapositio így van : Némelly dolgok x 
a' mellyek nem tudósok , nem is emberek. 

Továbbá E. in I. (mivel a1 m i n d e n e s e n 
t a g a d ó ítéleteket, Judfcia universaliter ne-
gantia, csak per accidens szabad contraponál-
ni) ebből az Ítéletből: Egy ember sem kő 5 a* 
Krúg magyarázása szerint eJ lenne : Némelly kő, 
ember. Ki fog így contraponálni ? Az igazi 
Contrapositio ekképpen van : Némelly Nemkö , 
ember. 1 

Utolljára O. in I : Némelly emberek nem 
tudósok. Krúg szerint contraponálva így vol-
na : Némely Tudósok emberek. De az igazi 
C ontrapositio ez : Némelly Nemtudós dolgok, 
e mberek, 

Nem lehet tehát a* Contrapositiót úgy néz-
pi j mint csupán egyik alnémet a' megfordítás-
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nak, mert az ettől egészen kiilomb Operátio 
nem ugyan azért, mintha a' Contrapositio az 
ítéleteknek modalitását , a' megfordítás pedig 
azoknak relátióját illetné, de azért: mivel a 
megfordításban maga a' Praedieatum, a' Con-
trapositiób'ap pedig annak ellenkezője tétetödik 
az új ítélet' Subjectumává , *) és e g y s z e r s -
m i n d , de nem e g y e d ü l , az ítélet minémüsé-
ge is változik. Ezen minémüségbéíi változás 
szintúgy tartozik a" Contrapositio mivóltához 
mert e' nélkül szintúgy többnyire helytelen ál-
litások kerülnének elő , p. o. Mind az , a' mi 
nem állat, madár; azon dolgok közzül , a' me-
lyelv nem kövek, egy sem ember 's a' t. Az iga-
zi Contraposítiőhoz tehát kettő szükséges : e-
1 ö s z Ö r , hogy a' Praedieatum' ellenkezője Sub-
jectummá légyen ; m á s o d s z o r , hogy az Íté-
let' minémiisége változzék. Igy contraponál ma-
ga Krúg is : Praxisa jobb Theóriájánál. 

Egy olly éles elméjű 's mély bélátású férj-
fiú eltévedésének ebbéli példája, egyebbaránt 
szolgálhat annak megmutatásáúl , a' mit Krúg 
maga Logikájának 149. §-sában a' jegyzésben 
mondott : hogy t. i. a' bal vél ekedések mint a' 
gyom úgy szaporodnak , 's egymást nemzik. 
Krúg egyszer azt állította volt , hogy a' taga-
dás nem tartozik a' Copulához, hanem a* Prae-
dicatumhoz. Ezen állítás után , már a' Contra-
positio' legtermészetesebb 's egyedül igaz de-
fmitiójában többé meg nem nyughatott. Mert 
mivel ö ezt az ítéletet : A — B , mindég úgy 

*) Lehet ugyan változott minémüség ;í megfordítást is g o n d o l , 
ni , de ez éppen hasEontalan játok v o l n a , mert nem lc_ 
hetné azt a 1. úgy nevezett kö/,vetet len következések köz 
ziil egyikre is használni; inivel , valamint a' fel lycbb elő-
hozott példákból is láthatni , mindenütt he ly te len , vagy 
csak törteoethől (»«.faliig) igaz küvctkezéaekct szülne* 



- ( 76 ) -

n é z i , mint e z t : A = Nem B : már ezt a ' közön-
séges magyarázás sze r in t csak ugyan így k e l l e t t 
vo lna c o n t r a p o n á l n i : B — A , h o l o t t a ' t ö b b i e -
gész v i l ágon lévő L o g i k u s o k azon í t é l e t e t A — 
B . így c o n t r a p o n á l jáít : Nem B = A. F e l l y e b b 
t . i. m e g m u t a t t u k , h o g y ezen í t é l e tben is : 
A — B , szint ú g y m i n t ama m á s i k b a n : A = B , 
a ' P r a e d i c a t u m B , nem p e d i g Nem B ; csak 
h o ^ y amabban , a ' P r a e d i c a t u m B. k i z á r a t t a -
t ik a ' S u b j e c t u m b ó l , ho lo t t emebben ugyan az 
a5 P r a e d i c a t u m B . ö s z v e k ö t t e t i k a' S u b j e -
c tummal . Azér t A — B , c o n t r a p o n á l v a ezt a d j a : 
N e m B = A ; ' A = , B p e d i g ezt ad ja : jVem B — 
A. E s inné t már u j j o n n a n v i l á g o s , h o g y a' két 
í t é l e t A — B , és A = Nem B , a' l o g i k a i hasz-
nálásban ko rán t sem e g y e n l ő é r t ékű ; mer t A—• 
B . c o n t r a p o n á l v a ezt a d j a : Nem B = A ; A = 
N e m B. p e d i g ezt a d j a : B — A. H o g y p e d i g ez 
a ' ke t tő nem mind egy az abbó l is k i t e t s z i k , 
bogy e z t : A = Nem B , s i m p l i c i t e r l ehe t con-
t r a p o n á l n i , p . o . 

Minden e m b e r N e m k ö ; 
E g y Hő sem e m b e r . 

D e ezt A — B. csak p e r aec idens szabad con-
t r a p o n á l n i , p . o . 

E g y e m b e r sem kő ; 
N é m e l l y nemkö e m b e r ; nem p e d i g : 
Mind a z , a ' mi nem k ő , e m b e r ; mer t 

a' szamár sem kő , de azér t még sem e m b e r . 
A' L o g i k a i » 6 . §-sához t a r tozó 2-dik j e g y -

zésben N r o 5. azt mond ja K r u g : , , í s t es m ö g -
l i c h , so w i d e r l e g e man nicht b los , sondern su -
che auch die Q u e l l e zu en tdecken , aus w e l c h e r 
d e r I r r t h u m des G e g n e r s e n t s p r u n g e n . ' ' — Ha 
ezt i t ten i gyekez tünk tenni , ö , az i g a z s á g ' ba-> 
r á t j a , azér t nem n e h e z t e l h e t . 
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5 . A ' M o z g á s r ó l . 

A ' M e t a p h y s i c a 2 8 - d i k § - s á b a n a z t m o n d j a 
K r ú g : h o g y m i n d e n m o z g á s ú g y i s n é z e t e t h e -
t i k , m i n t p r o t e n s i v a E x t e n s i o , m i n t h o g y n e m 
m á s k é p p e n c s a U e g y m á s u t ä n ( n a c h u n d n a c h ) 
t ö r t é n h e t i k m e g ; ' s í g y a ' m o z g á s p r a e d i c a t u -
m a e g y s z e r s m i n d a ' T é r t é s a z I d ö t ( R a u m 
u n d Z e i t z u g l e i c h ) i l l e t i . A ' j e g y z é s b e n e z t a d -
j a m é g h o z z á : „ E s l i e g t a l s o d e m f ü r d i e g e -
, , s a m m t e P h y s i k s o w i c h t i g e n P r a e d i k a t e d e r B e -
„ w e g u n g d i e d r i t t e S i n n e s k a t e g o r i e , a l s S y n -
t h e s e d e r b e y d e n e r s t e n , ( r ä u m l i c h e Z e i t -
, , 1 i c h k e i t , ^ z u m G r u n d e . U m s o w e n i g e r 
„ d u r f t e d i e s e i n e i n e m v o l l s t ä n d i g e n S y s t e m e 
„ d e r E r k e n n t n i s s l e h r e ü b e r g a n g e n w e r d e n . " 

E z m á r ú g y j ö n n e k i , m i n t h a c s u p á n a ' 
m o z g á s n e m p e d i g a ' n y u g a l o m i s ú g y n é z e t e t -
h e t n é k m i n t p r o t e n s i v a E x t e n s i o . A m d e a ' n y u -
v ó t e s t , n e m d e n e m s z i n t ú g y é s z r e v e v ö d i k 
e g y s z e r s m i n d a ' T é r b e n é s a z I d ő b e n ? H i s z e n 
a ' 1 0 1 - d i k § - p h u s b a n m é l t á n a z t á l l í t j a K r u g : 
h o g y a ' n y ú g a l o m n e m c s u p á n a ' m o z g á s ' 
n e m l é t e , ( k ü l ö i n b e n a r r ó l i s , a ' m i n i n c s , q u o d 
n o n e x i s t i t , a z t m o n d h a t n ó k , h o g y n y u g s z i k , ) 
h a n e m e g y d o l o g n a k j e l e n l é t e u g y a n a z o n e g y 
h e l y e n b i z o n y o s i d ő r é s z a l a t t . E ' s z e r i n t a ' h a r -
m a d i k é r z é k b é l i C a t e g o r i a ( a ' t e r b e n ' s i d ő -
b e n l e n n i ) s z i n t ú g y a ' n y u g a l o m , m i n t a ' 
m o z g á s * p r a e d i c á t u m á n a k s z o l g á l t a l p k ö v é ü l . 
E z m á r a ' 1 7 - d i k § - b ó l i s k ö v e t k e z i k , a ' m e j l y -
b e n e z o l v a s t a t i k : , , W i e f e r n e w i r a u c h d i e G e -
, , g e n s t ä n d e d e s ä u s s e r n S i n n e s , t h e i l s f o r t -
„ d a u e r n d , t h e i l s i n A n s e h u n g i h r e r Z u s t ä n -
, , d e s i c h v e r ä n d e r n d w a h r n e h m e n , i n s o f e r n e 
„ s t e l l e n w i r u n s d i e s e l b e n a l s i n K a u m u n d 
„ Z e i t z u g l e i c h b e f i n d l i c h v o r . " 
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E z e l t n é l f o g v a i g a z u g y a n , h o g y a ' m o z -
g á s ú g y n é z e t e t h e t i k m i n t p r o t e n s i v a E x t e n s i o , 
d e a ' m o z g á s n e m e g y e d ü l a z , a ' m i ú g y n é -
z e t e t h e t i k . 

Ö. A ' L é 1 e k t u d o m á n y r ó 1 , é s a n n a k h e -
l y é r ő i a ' M e t a p h y s i c á h a n . 

A ' M e t a p h y s i c a ' Q / ^ d i k § - s á b a n a z t t a n í t j a 
K r ú g : h o g y a z é r z é k i t e r m é s z e t h e z c s u p á n a z o n 
t á r g y a k t a r t o z n a k , a ' m e l l y e k a ' T é r b e n 's a z 
i d ő b e n ( e g y s z e r s m i n d ^ v é t e t n e k é s z r e , 
h o g y t e l i á t a z é r z é k i T e r m é s z e t ' M e t a p h y s i c á j a 
c s u p á n m e t a p h y s i c a i T e s t t u d o m á n y ; ( K ö r -
p e r l e h r e ) a ' b e l s ő v a g y i s c s u p á n a z I d ő b e n 
é s z r e v é t e t h e t ő k é p z e l e t e k e t é s i n g e r e k e t p e -
d i g , u g y a n i s a z o n t e s t i d o l g o k n a k v á l t o z á s a i -
h o z k e l l s z á m l á l n i m i n d a d d i g , v a l a m e d d i g a z o -
k a t ú g y n é z z ü k m i n t a ' t a p a s z t a l á s n a k t á r g y a i t $ 
— m e r t a ' L é l e k , m i n t n e m t e s t i S u b s t a n t i a , 
m á r a z é r z é k e n f e l l y ü l v a l ó T e r m é s z e t h e z t a r -
t o z i k » 

E z e n Vélekedésnek e l l e n é r e f o n t o s n e h é z * 
s é g e k f o r d u l n a k e l ő . M e r t a ' b e l s ő é r z é k i s , 
é r z é k 5 é s a z á l t a l a é s z r e v é t e t h e t ő v á l t o z á s o k 
s z i n t ú g y é r z é k i e n é s z r e v é t e t h e t ő T á r -
g y a k , ( s i n n l i c h w a h r n e h m b a r e G e g e n s t ä n d e , ) 
m i n t a z o k , m e l l y e k a ' k ü l s ő é r z é k á l t a l é s z r e 
v é t e t n e k . V a l a m i n t t e h á t e z e k n e k , ( a ' T e s t e k -
n e k ) , v a g y o n M e t a p h y s i c á j o k ( a ' m e t a p h y s i c a i 
T e s t t u d o m á n y , ) — ú g y a ' b e l s ő , é r z é k á l t a l 
é s z r e v é t e t h e t ő T e r m é s z e t n e k i s , k e l l l e n n i M e -
t a p h y s i c á j á r i a k , ( a ' m e t a p h y s i c a i L é l e k t u d o -
m á n y , ) E z e n a l s ó b b L é l e k t u d o m á n y , a m a ' f e l -

, s ő b b P s y c h o l o g i á t ó l , m e l l y a ' f e l s ő b b M e t a p h y -
s i c á n a k r é s z e , o l l y f o r m á n k ü l ö m b ö z i k , m i n t 
a ' m e t a p h y s i c a i T e s t t u d o m á n y , a ' C o s m o l ó g i á * 

\ 
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t ó i . A m a b b a n t u d n i i l l i k a ' L é l e k ú g y n é z e t t e -
t i k , m i n t a ' b < d s ő é r z é k n e k t á r g y a ; e m e b -
b e n p e d i g m i n t a b s o í u t u m , é s é r z é k e n f e l l y ű í 
v a l ó . 

N e m i s h a g y h a t o m h e l y b e n , a ' m i a J g/4, 
h o z v a l ó j e g y z é s b e n t a n í t t a t i k : h o g y t . i . a J 

t a p a s z t a l á s b e n n ü n k e t e g y é b b r e n e m t a n í t , c s a k 
a r r a , h o g y né . -ne I l y T e s t e k , — a z á l l a t i a k t . 
i . — m u n k á s s á g o k b a n m i n t é l ő v a l ó s á g o k b i -
z o n y o s k é p z e l e t e k t ő l é s i n g e r e k t ő l v e z é r e l t e t ^ 
n e k . M e r t a ' t a p a s z t a l á s n e m c s a k a z o n T e s t e -
k e t a d j a e l ő n k b e , ( a ' k ü l s ő é r z é k á l t a l , ) h a -
n e m m a g o k a t a ' k é p z e l e t e k e t é s i n g e r e k e t i s i 

( a ' b e l s ő é r z é k á l t a l ) P e d i g m a r a d j o n b á r K r u g 
s z e r i n t k é t s é g e s , h a v a l l y o n e z e n k é p z e l e t e k é s 
i n g e r e k c s u p á n a ' c o m p a r a t i v u m B e l s ő n e k i n o -
d i í i e á t i ó j i l é g y e n e k e ' , v a g y p e d i g l é g y e n n é -
h i e k t u l a j d o n , a b s o l u t e b e l s ő p r i n C i p i i í m j o k : 
e l é g a z , h o g y ő k a ' b e l s ő t a p a s z t a l á s b a n m e g 
v a n n a k , é s h o g y l e g a l á b b a ' p r i o r i n e m l e h e t 
o k á t l á t n i , m i é r t n e l e h e s s e n , a z e s m é r ő t e * 
h e t s é g n e k t i s z t a m e g f o g á s a i n á l é s p r i n c í p i u m a i -
n á l f o g v a , a ' b e l s ő t a p a s z t a l á s n a k e b b é l i t á r -
g y a i r ó l , s z i n t ú g y e g y T u d o m á n y t a l k o t n i , v a -
l a m i n t a z a ' k ü l s ő é r z é k 1 t á r g y a i r ó l , a ' T e s t e k -
r ő l , a l k o t t a t o t t . M e r t a z e s m é r ő t e h e t s é g n e k 
t i s z t a m e g f o g á s a i é s p r i n c í p i u m a i s z i n t ú g y a l -
k a l m a z t a t h a t n a k a ' b e l s ő é r z é k 5 t á r g y a i r a , { k é p -
b e l e t e k r e , érzésekre, a k a r a t o k r a , ) m i n i a ' k ü l -
s ő é i r e , ( a ' T e s t e k r e , ) é s v a l a m i n t a ' M a t é r i a * 
v o n ó ' s t o l ó e r e j é r ő l l e h e t o k o s k o d n i , ú g y l e -
h e t a ' g o n d o l ó , k é p z e l ő , a k a r ó e r ő r ő l i s . H a 
p e d i g e z e n r é s z e a ' M e l a p h y s i c á r i a k m i n d e d d i g 
v a g y é p p e n n e m , v a g y b a l u l m i v e l t e t e t t ; m é g 
a b b ó l n e m k ö v e t k e z i k , h o g y é p p e n l e h e t e t l e n 
a z t j ó l m i v e l n i . V ó l t e g y s z e r o l l y a n i d ő , m e l l y -
b e n m o s t a n i t u d o m á n y a i n k k Ö z z ü l e g y s e m e x i -
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s t á l t 5 ' s m i n d e n S z á z a d ú j t u d o m á n y o k a t l á t 
t e r e m n i . 

A ' h e l y e t t t e h á t , h o g y K r u g » a z a l s ó b b 
M e t a p h y s i c á t h á r o m r é s z r e , H y l o l o g i á r a , O r -
g a n o l o g i á r a , é s T e l e o l o g i á r a f e l o s z t o t t a , j o b b 
v o l n a a z t k e t t ő r e o s z t a n i : 

l - o A ' k ü l s ő é r z é k ' t á r g y a i n a k , ( m e l l y e k 
a ' T é r b e n ' s a z I d ő b e n é s z r e v é t e l n e k ) M e t a p h y -
s i c á j a : — m e t a p h y s i c a i T e s 1 1 u d o -
m á n y . 

í2-o A ' b e l s ő é r z é k ' t á r g y a i n a k , ( m e l l y e k 
c s a k a z I d ő b e n v é t e t n e k é s z r e , ) M e t a p h y s i c á -
j a : m e t a p h y s i c a i L é l e k t u d o m á n y . 

E ' k é t r é s z b ő l ^ e g y ü t t v é v e , á l l a n a a z a 1 -
s ó b b , v a g y i s a z é r z é h i T e r m é s z e t n e k M e t a -
p h y s i c á j a : e z u t á n k ö v e t k e z n é k a ' f e l s ő b b , 
i a g y i s a z é r z é k e n f e l l y ű l v a l ó T e r m é s z e t M e -
t á p h y s i c á j a , a z ö h á r o m r é s z e i v e l , a ' f e l s ő b b 
P s y c h o l o g i á v a l , C o s m o l o g i á v a l , é s 
T h e o 1 ó g i á v a l . *) 

Ha a' fi'ozófiáhan szabad volna Auetoritásokkal megvívni^ 
egv fontost hozhatnánk , elö vélekedésünk támogatására » 
a' K a n t é t tudni i l l ik , a 'k i Kritikájában ekképpen osztja 
fel a' iVletaphysieát: 
A. Transseendfental Philosophie : Ontologic. 
B. Physiologie. 

1. Transzendente Physiologie, 
b) Transseendentale Theologie. 

2. Immanente Physiologie. 
a) Gegenstände der äussern Sinne :Phv9ik 
b) Gegenstände des inneni Sinnes; Psychologie. 

De ez a felosztás megint abban Jiijjanos hogy abból 
a' felsőbb Psychologie tellyességgel kimararlott , a 'mel lyet 
mint a' Transscendens Pbysiologiának , vagy is felsőbb IV!e-
taphysicának harmadik részét , a'Cosmologiához es Tlieo-
lógialioz hozzá kellett volna adni. Mert a' Lelek tudomány 
]<eilös nézőpontból tekintheti a' Leiket : először mint a' 
belső tapasztalásnak tárgyát; másodszor mint absolutum , 
érzéken fellyűl va ló , valóságot. Amaz első nézőpontból 
tekintve , az alsóhb; de ez uto l sóból , tekintve a' fe's^bb 
Metaphysiráhóz tartozik. így Kant es Krug éppen ellen-
kezőleg hibáztak, mert Kant a' fe lsőbb, Krug pedig az 
alsóbb Psychologiát hagyta ki ftystemajából. 

% 
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1' A z A e s t h e t i c a ' k e r ü l e t é r ő l é s r é -
s z e i r ő l . 

A z A e s t h e t i c a ' l - s ő § - p h u s á b a n , K r u g k ö -
v e t k e z e n d ő d e f i n i t i ó j á t a d j a e z e n T u d o m á n y -
n a k : 

, , D i e A e s t h e t i k s o l l e i n e W i s s e n s c h a f t v o n 
, , d e r u r s p r ü n g l i c h e n G e s e t z m ä s s i g k e i t d e s 
, , m e n s c h l i c h e n G e i s t e s i n A n s e h u n g d e r j e n i g e n 
, , T h ä t i g k e i t s e y n , v e r m ö g e w e l c h e r e i n G e g e n -
s t a n d i n s e i n e r B e z i e h u n g a u f d a s G e f ü h l d e r 
, , L u s t u n d U n l u s t e r k a n n t , u n d d e m z u F o l g e 
, , a l s G e s c h m a c k s o b j e k t b e u r t h e i l t w i r d " . 

E ' s z e r i n t m i n d a z l e h e t a z A e s t h e t i c á n a k 
t a r g y a , a m i g y ö n y ö r ű s é g e t , 

v a g y k e d v e t l e n -
, s é g e t o k o z h a t . M é g i s a ' S z e r z ő a z 5 - d i k § - b a n 

c s a k a ' S z é p e t , a ' F e l l e n g e z ö t , é s a z t , a ' m i 
m i n d k e t t ő v e l a t y a f i s á g o s , j e g y z i k i m i n t a z A e -
s t h e t i c a ' t á r g y a i t $ a ' 1 2 - d i k § - b a n b e s z é l i u g y a n 
a ' K e l l e m e t e s r ö l , a ' H a s z n o s r ó l , a z i g a z r ó l é s 
a ' J ó r ó l i s , d e c s a k a n n y i b a n , a ' m e n n y i b e n 
m e g a k a r j a m u t a t n i , m i b e n k ü l ö m b ö z n e k e z e k a ' 
S z é p t ő l , n e m p e d i g ú g y m i n t a z A e s t h e t i c a ' 
t á r g y a i r ó l : h o l o t t t a g a d h a t a t l a n , h o g y a ' K e l -
l e m e t e s , a ' H a s z n o s , a z I g a z , a ' J ó i s , o k o z -
n a k g y ö n y ö r ű s é g e t , a z o k n a k e l l e n k e z ö j i p e d i g 
k e d v e t l e n s é g e t 5 m i é r t z á r a l t a t n a k h á t k i a z A e -
s t h e t i c á b ó l ? 

B i z o n y o s a n v a g y a ' K r u g d e f i n i t i ó j a t á g a -
s a b b a ' d e f i n í t u m n á l } — v a g T p e d i g a z A e s t h e -
t i c a a ' S z é p e n é s F ' e l l e n g e z ő n k í v ü l m é g t ö b b e t 
i s f o g l a l m a g á b a n . 

E z e n é s z r e v é t e l t o v á b b v e z e t , m i n t s e m e -
l e j i n t e g y a n í t h a t n i . H á t h a a z e g é s z filozófiának, 
m i n t a z e m b e r i l é l e k ' e r e d e t i T ö r v é n y e i ' T u d o -
m á n y á n a k , n e m k é t d e h á r o m r é s z e v o l n a , é s 
a z A e s t h e t i c a , m i n t a z é r z ő t e h e t s é g ' e r e d e t i 

Tud. Gy. VIII. K. 18aa. 6 



T ö r v é n y e i n e k T u d o m á n y a , a ' t h e o r e t i e a é s p r a - ' 
c t i c a filozófiának k ö z e p e t t e á l l a n a , m i n t a z o k -
n a k f ü g g e t l e n t e s t v é r e P *) í g y a z Ä e s t h e t i e a m e g -
f e l e l h e t n e u g y a n a z o n I d e á n a k , a ' m e l l y a ' K r u g ' 
d e í i n i t i ó j á b a n k i v a n f e j e z v e : d e m á r a k k o r n e m 
c s a k H á l l e o l o g i á b ó l , H y p s e o l o g i á b ó l , é s S y n -
g e n e i o l o g i á b ó l k e l l e n e n é k i á l l a n i , h a n e m k ö -
v e t k e z e n d ő r é s z e k b ő l . 

1 - o A ' K e l l e m e t e s r ö l , ( v o m A n g e n e h m e n ) 
é s h a s z n o s r ó l , m i n t e n n e k e s z k ö z é r ő l . 

2 - o A z I g a z r ó l , ( v o m W a h r e n , ) a ' m e n -
n y i b e n e z g y ö n y ö r ű s é g n e k f o r r á s a ; m e r t k ü l ö m -
b e n a ' t h e o r e t i e a filozofiához t a r t o z i k . 

5-0 A ' J ó r ó l , ( v o m G u t e n , ) a ' m e n n y i b e n 
e z g y ö n y ö r ű s é g n e k f o r r á s a 5 m e r t e g y é b a r á n t 
a ' p r a c t i c a filozofiához t a r t o z i k . 

4 - o A ' S z é p r ő l , ( v o m S c h ö n e n . ) 
5-0 A ' F e l l e n g e z ö r ö l , ( v o m E r h a b e n e n , ) 
6 - 0 A ' M e g i l l e t ö r ö l , ( v o m R ü h r e n d e n ) a ' 

m e l l y , l é g y e n i t t m e l l e s l e g m o n d v a , m e g é r d e m -
l i , h o g y k ü l ö n ö s f e j e z e t b e n , n e m p e d i g K r ú g 
S z e r i n t c s u p á n a ' F e l l e n g e z ö v e l v a l ó a t y a f i s á g a 
m i a t t , é r d e k e l t e s s e k . U t o l j á r a k ö v e t k e z n e : 

7 - 0 S y n g e n e i o l o g i a , m e l l y a z e g y v e l í t e t t 
a e s t h e t i c a m e g f o g á s o k a t f o g l a l n á m a g á b a n ; i g y 
a ' f e l l e n g e z ö n e k e g y e s ü l é s é b ő l a ' m e g i l l e t ő v e l 
s z á r m a z i k a ' T r a g i c u m ; — a ' k e l l e m e t e s -

Már Hant is oílvas va'amit gyanított , midőn egy helyütt , 
(Kri'i?i der Urtheilskraft, a» elobesíódben , ) art mondja, 
bogy ae itélö tehetség' princípiumai , akár a' theoretiea , 
akár a' practica filozofiához hozzá kapcsoltathatnak. Már 
ebből is világos, hogy igazin egyikéhez sem tartoznak , 
hanem, különös tudományt formálnak. Erre utasít az a' 
Triebotomia is , mellyrc a' Psychologiában akadunk , 'a a' 
n cllyet talán jo volna a' filozófiába által ül tetni , illyen for-
mán, 1-0 Esrnérö tehetség , Plnlosophia theoretiea. — 2 0 
Érző tehetség ; Aesthetica. — 5-o Akarat : Philosopkia 
^vrac' ica. 
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b ő i é s s z é p b ő l a ' K e c s e g t e t ő , ( d a s fteítzen-
d e ) ; — a ' j ó b ó l é s f e l l e n g e z ö b ö l a ' N e m e s , 
( d a s E d l e , ) — a ' j ó b ó l é s s z é p b ő l , a ' k e d v e 1 -
t e t o , ( d a s A n m u t h i g e * ) ) a z I g a z b ó l é s s z é p -
b ő l , a ' T e r m é s z e t e s , ( d a s N a i v e ) ' s a ' t . I d e 
t a r t o z n á n a k t o v á b b á a z o n m e g f o g á s o k , m e l l y e k 
a z e l ö b b e n i e k k e l e l l e n k e z n i l á t s z a n a k , ' s m é g 
i s g y ö n y ö r ű s é g e t o k o z n a k , p . o . a ' N e v e t s é -
g e s , ( d a s L ä c h e r l i c h e , ) a ' m e l l y J e a n P a u l s z e -
r i n t n e m e g y é b b a ' m e g f o r d í t o t t F e l l e n g e z ö n é l , 
( d a s u m g e k e h r t e E r h a b e n e , ) ' s m á s e f f é l é k . 

N e ü t k ö z z ü n k p e d i g a b b a n m e g , a ' m i t s o k -
s z o r h a l l o t t u n k m o n d a n i : a ' K e l l e m e t e s a l ó l v a n 
a z A e s t h e t i c a ' m é l t ó s á g á n 5 a ' J ó é s a z I g a z p e -
d i g a z o n f e l l y ü l . M i j u s s u n k v o l t , a z A e s t h e t i -
c a ' á l l ó p o n t j á t ú g y k i s z a b n i , h o g y a ' K e l l e m e -
t e s a z o n a l ó l , a ' J ó é s I g a z f e l l y ü l e s e t t ? I t t 
a r r ó l v a g y o n a ' s z ó : m e k k o r á n a k k e l l e s s e n l e n -
n i a z A e s t h e t i c a ' k e r ü l e t é n e k , h o g y a z a ' f i l o -
z ó f i a i T u d o m á n y o k ' p o m p á s é p ü l e t é b e n i l l ő h e -
l y e t f o g l a l j o n , é s a b b a n r é s t n e h a g y o n ? E z t 
s z e m e i n k e l ő t t t a r t v á n , n e f é l j ü n k b e l é v e t n i , 
a ' m i b e l é v a l ó . A ' T e r m é s z e t ' v i ' s g á l ó j i s z i n t 
ú g y b e s z é l l n e k a ' p o n d r ó r ó l , m i n t a z e l e f á n t -
r ó l , é s a ' h o m o k s z e m r ő l ú g y m i n t a ' N a p o k ' 
S y s t e m á j i r ó l . 

8 . A ' F e l l e n g ö s é g ' I d e á l j á r ó l . 

A ' 3 0 - d i k § - b a n a z t m o n d j a a ' S z e r z ő , b o g y 
c s a k a ' S z é p s é g n e k , d e n e m a ' F e l I e n g ö s é g n e k 
l e h e t I d e á l j a , m é g p e d i g a z é r t , m i n t h o g y l e -
h e t e t l e n , a ' F e l l e n g ö s é g l e g f ő b b l é p c s ő j é t ( e i n 
M a x i m u m v o n E r h a b e n h e i t , ) b i z o n y o s m e g h a t á -
r o z o t t f o r m a a l a t t k é p z e l n i , m e r t , a ' 2 - d i k j e g y -

*) háid erről Schiller' remek értekezését: Über Aomuth und 
Würde. 

* 6 
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z é s s z e r i n t , m a g á t a ' V é g t e l e n t , ( d a s U n e n d -
l i c h e ) ú g y k e l l e n e g o n d o l n i , m i n t a m a Maxi-
m u m o t , d e a ' V é g t e l e n t n e m lehet megha tá ro-
z o t t k é p b e f o g l a l n i . 

D e m i n d e z e k c s a k a ' t e s t i F e l l e n g e z ö r ö l 
i g a z a k , n e m p e d i g a ' l e l k i r ő l . A z a k a r a t ' 
e r k ö l c s i e r e j e , a ' m e l l y m i n d e n k i s é r t e t e n , 
m i n d e n e l l e n k e z ő h a j l a n d ó s á g ' e r e j é n d i a d a l -
m a t v é s z e n , u g y a n a z é r t n a g y o b b m i n d e n 
a d o t t m e k k o r a s á g n á 1 , ( g r o s s e r a l s j e d e 
g e g e b e n e G r ö s s e , ) é s e n n é l f o g v a v a l ó d i M a -
x i m u m . I n n é t v a n , h o g y a ' l e l k i F e l i e n g ö s é g 
s o k k a l f e l l e n g e z ő b b a ' t e s t i n é l 5 m e r t a ' t e s t i 
s o h a s e m l e h e t n a g y o b b m i n d e n m é r t é k n é l , 
a z a z , s o h a s e m l e h e t v é g t e l e n m e k k o -
r a s á g g á , ( e i n e u n e n d l i c h e G r ö s s e , ) d e a^ 
l e l k i l e h e t . 

E n n e k n e m l e h e t e l l e n é r e v e t n i : h o g y e z t 
a z e r k ö l c s i M a x i m u m o t a z é r z é k e l e j b e a d n i , 
( s i n n l i c h d a r s t e l l e n , ) l e h e t e t l e n , m i v e l l e h e -
t e t l e n m e g m u t a t n i , h o g y a z e r k ö l c s i E r ő , m i n - . 
d e n a k á r m e l l y n a g y e l l e n k e z ő E r ő n f o g g y ő z e -
d e l m e s k e d n i , é s s o h a m e g n e m g y ö z e t t e t n i e g y 
k í s é r t e t t ő l v a g y e l l e n k e z ő h a j l a n d ó s á g t ó l i s ; 
m e r t e z a ' S z é p s é g I d e á l j á v a l i s ú g y v a g y o n , 
e z t s e m á b r á z o l t a m é g s o h a v a l a k i l ö k é l l e t e s e n 
a z é r z é k e l e j b e , m é g i s m e g v a l l j a a ' S z e r z ő a* 
2 3 - d i k § - b a n , h o g y a n n a k e r e d e t i k é p e , ( U r -
b i l d , CC(>X6TVTT0V , ) m e g v a g y o n l e g a l á b b a ' k é p z e -
l ö d e s b e n $ í g y a ' k é p z e l ö d é s a ' f e l i e n g ö s é g ' I -
d e á l j á t i s k é p z e l h e t i , á m b á r c s a k a ' l e l k i é t . 

g . A ' M e g i 1 1 e t ö r ö 1. 
• 

E z z e l a ' s z ó v a l : m e g i l l e t ő , ú g y j á r n a k 
a z e m b e r e k , m i n t a ' s z é p p e l ; k i k i t u d j a , 
h o g y m i c s o d a , d e s e n k i s e m m a g y a r á z h a t j a m e g 
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* ) . A ' K r u g ' m a g y a r á z á s a ( § . 4 2 ) í g y s z ó l I : 

? , K ü h r e n d i s t , w a s d a s G e m i i t h i n e i n e z w a r 
u n r u h i g e , z w i s c h e n W o h l - u r i d W e h e s e y n s c h v a n -
k e n d e , a b e r z u l e t z t ü b e r w i e g e n d a n g e n e h m e 
S t i m m u n g v e r s e t z t " . M a r e ' s z e r i n t i s b i z o n y o s , 
b o g y a ' M e g i l l e t ő n e m c s u p á n a l n e m e a ' I t l -
l e n g e z ö n e k , m i v e l , a 5 m i n t e z t K r u g i s m e g -
v a l l j a , n e m m i n d a z , a ' m i m e g i l l e t ő , e g y -
s z e r s m i n d f e l l e r . g e z ö i s ; s ö t é p p e n e l l e n k e -

z ő l e g , a z ö v é l e k e d é s e s z e r i n t , m i n d e n , f e l -
l e n g e z ö e g y s z e r ' s m i n d m e g i l l e t ő , ( á m b á r n e m 
v i s z o n t a g ) , m e l l y s z e r i n t a ' f e l l e n g e z ö i n k á b b 
a l n e m e v o l n a a ' M e g i l l e t ö n e k . B e e z i s c s a k 
ú g y i g a z , h a K r ú g ' é r t e l m é b e n v e s s z ü k a* s z e t , 
n e m p e d i g a z o n s z o r o s a b b é r t e l e m b e n , m e l l y e t 
a ' k ö z ö n s é g e s s z o k á s r á r u h á z o t t : e ' s z e r i n t t . 
i . a z i j e d s é g , a ' b o r z a d á s , a z lí t á l á s , a z á l m é l -
k o d á s l e h e t u g y a n f e l l e n g e z ö , d e m e g i 1 -
] e t ö n e k a z t s o h a s e m m o n d j u k . 

E i z o n y o s t e h á t , h o g y a ' m e g i l l e t ő m i -
v o l t a k é p p e n k ü l Ő m b ö z i k m i n d a ' s z é p t ő l , 
m i n d a 5 f e 11 e n g e z ö t ö 1 ; m e r t n e m t e t s z i k 
s e f o r m á j a , s e n a g y s á g a á l t a l : m i á l l a l t e t s z i k , 
' s m i c s o d a h á t a M e g i l l e t ő ? 

E l s ő t e k i n t e t r e ú g y J á t s z i k , b o g y a ' S y m -
p a t b í a á l t a l t e t s z i k : m i d ő n m á s ö r ö m é n ö r ü -
l ü n k , m á s ' f á j d a l m á n s z á n a k o d u n k , a k i c r a z t 
m o n d j u k , h o g y m e g i 1 1 e t ö d ü n k r a j t a . D e 
á m a k k o r i s m o n d j u k e z t , m i k o r h á l á d a t ó s s á g -
r a , á j t a t o s s á g r a , b ü n b á n á s r a , i n d í t o t t a k 

naiv er— 
z ü k m a g u n k a t ; p e d i g m á r e z e n i n d u l a t o k b a n a ' 
S y m p a t h i á n a k n i n c s e n r é s z e . E l l e n b e n , a ' m i n t 
f e l l y e b b i s m e g j e g y z e t t i i k , m i d ő n m á s ' h i r t e l e n 
s z e r e n c s é t l e n s é g é n m e g i j e d ü n k , m á s ' m é r é s z s é -

*) Das ist eben das wahre Geheimniss, das aHcii vor Aupen 
l i eg t , euch ewig umgiebt, aber von i e inem gesehn. Schil ler. 
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g A n e l b á m ú l u a k , a k k o r a ' S y m p á t h i á n a k h ó -
r! »hink u g y a n , d e n e m m o n d j u k m a g u n k a t m e g -
i I l e í ő d ö í t e k n e k l e n n i . 

Talán a ' m e g i l l e t ő ' v a l ó d i m e g f o g á s á n a k 
f e l t a l á l á s á r a f ő k é p p e n s z ü k s é g e s , a z e m b e r i i n -
d ú l a t o k n a k *\ k ü l o m b f é l e t e r m é s z e t é r e f ig ) r e l<-
m e z n i . H a n t **) a z i n d ó l a t o k a t k é t r e n d r e , s t h e - . 
n 1 c n s o k r a é s a s t h e n i e u s o k r a o s z t j a 
í * ' . E z t a ' f e l o s z t á s t t a l p k ö ü l v é v é n , t a l á n l e g -
h e l y e s e b b e n a z t m o n d h a t j u k : h o g y a ' m e g i l -
l e t ö a z , a ' m i a z é r t t e t s z i k , h o g y a s t h e n i c u g 
i n d u l a t o k a t g e r j e s z t b e n n ü n k . 

V a l a m i n t p e d i g a z t a s t h e n i e u s i n d u l a t o k 
k ö n n y e n s t h e n i c u s o k k á v á l h a t n a k , ú g v m e g f o g -
h a t ó a z i s , h o g y e g y e s ü l h e t a ' m e g i l l e t ő a ' f e l -
I f i n g e z ö v e l , m e Í J y e g y e s ü l é s b ő l s z á r m a z i k a z , 
a m i t t r a g i c u m n a k , p a t h e t i c u m n a k , 
s a ' t . n e v e z ü n k . 

S z a b a d - é p e d i g a ' p u s z t a m e g i l l e t ö t , a ' 
s z é p p e l v a g y f e l l e n g e z ö v e l v a l ó e g y e s ü l é s é n k í r 

v í í l , a ' s z é p m í v e k b e n h a s z n á l n i ? — K r ú g e z t 
t a g a d j a , ( § . / t Q. a z l - s ö j e g y z é s b e n ) , d e m á r e z 
á l t a l i s m e g e s m é r i , h o g y a ' M e g i l l e t ő m á s v a r 
l a m i , m i n t a ' s z é p é s a ' f e l l e n g e z ö , 

» *) i n d u l a t , affentus ; s z e n v e d e l e m , pass ió , korání 
sem mind egy; lásd a* Hant alább előhozatandó munkáját. 

**) Anthropologie in pragmatischer Hinsicht abgefasst von 
Immanuel Itant Zweyte verbesserte Auflage. Königsberg 
1B00. — Ezen arany Iiönyveeslsének 200- '.apján ezek ol-
va-tatnak : ^Affekten sind überhaupt Isrenlihafte Zufälle, 
und können, (nach einer Analogie mit Browns System), 
in s t h c n i s c h e , aus Stärke, und n s t h e n i s c h e , aus 
Schwäche, eingetheilt werden. Jene sind von der e r r e r 
g o n d o n , dadurch aber oft auch erschöpfenden, diese 
von einer die Lebenskraft abspanrendrn , aber oft r)a-
durch auch Erholung vorbereitenden Beschaffenheit". —r 
E' kevés szókban meg van talán annak a' titoknak meg-
fejtése i s , bogy miért tetszik nékünk a' megil lető? 
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5 0« A* r o m a n t i k a i P o é z i s r ó l . 

F e l l y e b b azt m o n d o t t u k vo l t a5 M e g i l l e t ó -
r ő l , h o g y k i k i t u d j a , m i c s o d a ? de senk i sem 
magya rázha t j a m e g . A' R o m a n t i k á v a l ta lán 
másképpen van a* d o l o g , m e r t úgy l á t s z i k , e r -
rő l senki sem t u d j a , h o g y m i c s o d a ? azé r t sen-
ki sem m a g y a r á z h a t j a meg . K r u g l e g a l á b b meg-
va l l j a §,. 42 ' a ' 2 -d ik j egyzésben , , ,dass w i r uns 
„ v o n e i n e r so l chen R o m a n t i k e i g e n t l i c h g a r 
, , ke inen Beg r i f f machen k ö n n e n " , — és : , ,dass 
, , r r von j e n e r R o m a n t i k e i g e n t l i c h g a r n i ch t s 
v e r s t e h e " . 

Azomban ez a ' szó : R o m a n t i k a , e c y -
szer m e g v a g y o n az E u r ó p a i n y e l v e k b e n , va^.y 
tehát egészen fe l kel l hagyn i a ' vé le va ló é lés -
sel , vagy p e d i g m e g kell h a t á r o z n i , mit j e l e n t ; 
m e r t a' h a t á r o z a t l a n k i f e j ezé sek k i m o n d h a t a t -
lan nagy kár t tesznek a' t u d o m á n y o k b a n , már 
ez á l t a l i s , h o g y sok t u d a t l a n , de f e n n h é j j a z ó 
Í r ó k n a k k á r p i t ú l s z o l g á l n a k , t u d a t l a n s á g o k n a k 
el r e j t é s é r e . 

D e a' r o m a n t i k a i poéz i s nincs e l e g e n d ő i i g 
m e g m a g y a r á z v a az á l t a l , ha azt mint m o s t a -
n i t , ( modern ) , a' r é g i t ő l ( ant ik ) , kü löm-
b ö z t e t j ü k el , mer t ez á l ta l m e g nem m a g y a r á z -
ta t ik semmi i s , és mind a' két poéz i s b e l s ő mi -
v o l t á r a nézve ta lán tÖkél le tesen e g y f é l e is lel-
he t . Minden k ü l ö m b ö z ö h i s t o r j c e , az a z , i d ő 
já r táva l f o r m á l ó d i k , de a ' t udományban nem 
lehe t azt csupán h i s t o r i c e el vá lasz tan i e g y -
más tó l . I gy p. o. a ' p ro t e s t áns E g y h á z histori-» 
ee a ' XVI-dik Században származot t ; de e n n r k 
b e l s ő mivo l t á t még ebbő l ko rán t sem esmér -
he tn i m e g ; sőt a' P r o t e s t a n t i z m u s el ha t á rozó 
p r i n c í p i u m a i már r é g e n az e lő t t megvo l t ak né-
mel ly I n d i v i d u u m o k b a n , u . m. H ú s z b a n , W i k -



t 
l é fben 's a ' t . U g y a' Roman t ika i s , ámbár csak 
a' ké sőbb i p o é t á i Munkákban kezde t t t u l a j d o n -
képpen u r a l k o d n i , m é g i s annak s ú g á r a i a ' - r é -
g i GÖrőg és Római Poé t ákban is egyenkén t ta-
l á l t a t n a k . 

S z i n t ' o l l y kevéssé e l é g e d h e t ü n k meg az-
zal , ha a ' r o m a n t i k a i P o é z i s t mint a ' dél i E u -
r ó p a ' t u l a j d o n á t , egy f e l ö l a ' r é g i G ö r ö g ö k é -
tő l , más fe lö l az északi E u r ó p á é t ó l vá l a sz t j uk 
el , mint p . o . Ar io s tó t H o m é r t ó l és Ossz i án tó l . 
M e r t ez a ' k ü l ö m b s é g is csupán h e l y b é l i ( local ) , 
va l amin t amaz iclöbéli v o l t ; és így az e m l í t e t t 
két nemen kívül még napke l e t i 's t ö b b efféle 
poéz i s t is , mint az A r a b s o k é t , I nd i a i aké t 's a ' 
t. k e l l ene g o n d o l n i . 

Ha tehát t ovábbá is m e g k í v á n j u k t a r t an i , 
a ' R o m a n t i k á t mint a ' poéz i s egyik nemét , ta -
lán l e g j o b b lesz azt Jean P a u l l a l a ' p l a s t i c a 
poéz i snek á l ta l e l l e n é r e h e l y h e z t e t n ü n k , ' s r ö v i -
deden azt m o n d a n u n k , h o g y ez inkább az O b -
j e c t i v u m r a , amaz p e d i g a' S u b j e e t i v u m r a ügyel ; 
h o g y ez a' L e l k i t is t e s t e s í t i , amaz p e d i g a ' 
T e s t i t is l e lkes í t i ; b o g y ez inkább a' T á r g y a -
kat , amaz p e d i g azoknak benyomása i t a' l e l -
k ü n k r e sze re t i r a j z o l n i . E z r émle t t S c h i l l e r 
e lő t t is amaz é r t ekezésében : , , U b e r naive und 
, , s e n t i m e n t a l i s c h e D i c h t u n g " , nem ki i lömben 
azon esmére tes k ö l t e m é n y e i b e n : v i e r 
? 1 W e l t a U e r " , é s : , , D i e G ö t t e r G r i e c h e n l a n d s " . 
E z m e g e g g y e z i k továbbá a' közönséges beszéd ' 
szokásával is ; íg) r p . o . egy t á j é k o t anny iban 
nevezünk román t ikosnak , a ' mennyiben anda l -
gásba vagy más efféle é rzésekbe merü l l e l -
künk annak l á t á sá ra : 

, ,A l l e in d ie ächte Poes ie , úgymond K r u g 
75. a ' j egyzésben , d ie a l len Z e i t a l t e r n an-: 

, , g e h ö r t , ist w e d e r p l a s t i s ch noch m u s i k a l i s c h . 
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? , und in i h r Iiann sowohl das O b j e k t i v e , als 
„ d a s S u b j e k t i v e v o r h e r r s c h e n , je nachdem es 
, , d e r Stoff , den der D i c h t e r b e h a n d e l t , und 
„ s e i n e I n d i v i d u a l i t ä t mit sich b r i n g t " . — Ha 
tehát , h i s t ó r i a i o k o h b ó l , a r é g i g ö r ö g poéz i s 
i nkább p l a s t i c a vol t is , a közép k o r é p e d i g 
i n k á b b a' R o m a n t i k á h o z h a j l o t t : nehéz lessz 
mindazoná l t a l akár a ' G ö r ö g ö k , akár a' későb-
bi poé ták közül csak egye t l en egy poé t á i d a r a -
b o t is muta tn i , a ' m e l l y csupán és k i z á r ó l a g 
p l a s t i cumnak , vagy csupán r o m a n t i k u m n a k ta r -
t a t t a t h a t n é k . E g y é b a r á n t is i g a z , h o g y minden 
g é n i a l i s poé t á i munka némü némüképpen csak 
egy a maga n e m é b e n ; a ' mos tan i i d ő b e n p e d i g , 
a ' me l ly minden e l ö b b e n i e k ' r e m e k e i t szemei 
e lő t t t a r t j a , nem c s u d a , ha mind p l a s t i k o s , 
mind r o m a n t i k o s p o é t á k r a a k a d u n k : így p . o . 
Gö lhe i n k á b b a m a z o k h o z , S c h i l l e r p e d i g ezek-
hez h a j l i k . 

11. A z í z l é s k ö z ö n s é g e s T ö r v é n y e i -
r ő l . 

K r ú g egész a e s t h e t i c a i K r i m a t o l ó g i á j a , (§. 
ZiQ—54) nem e g y é b b azon á l l í t á s ' v i t a t á s á n á l : 
h o g y e g y á l t a l j á n fogva semmi ae s the t i ca Kr i -
m a t o l o g i a n incsen . M e r t midőn a' 4g-d ik §-ban 
azt m o n d j a : h o g y l ehe t e t l en a' p r i o r i megha tá -
rozn i , micsoda t u l a j d o n s á g ú n a k ke l lessen va la-
m e l l y t á r g y n a k lenni f o r m á j á r a vagy n a g y s á g á -
ra nézve , k o g y szépnek vagy f e l l e n g e z ö n e k 
t a r t a s sék , midőn az 02-dik §-ban azt o lvas suk , 
h o g y az í z lésnek e g y á l t a l j á n fogva nem lehe t 
semmi k ö z ö n s é g e s o b j e c t i v a r e g u l á j a , hanem 
h o g y azt csupán e m p i r i c u s k ú t f ő b ő l , a ' közön-
ségesen remek munkáknak m e g i s m é r t szép mí-
vek v i s g á l á s á b ó l , m e r í t h e t j ü k $ — midőn az 53-
dik §-ban S o k a k n a k m e g e g y e z é s e , (min t 
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Valami Consensus gen t ium) a* Szépség ' egyet -
len egy m e g e s m é r t e t ö j e l é n e k l enn i á l l í t a t i k , 
egysze r ' smind p e d i g m e g e n g e d t e t i k , hogy ez 
c supa I n d u c t i ó n épül , és azér t sem csa lha ta t -
l a n , sem p e d i g v á l t o z h a t a t l a n : — ezen á l l í t á -
sok á l ta l , nemde nem az egész Aes the t i ca , 
min t f i lozófiai T u d o m á n y , (az é r z ő Tehetség* 
e r e d e t i T ö r v é n y e i n e k tudománya , a' mint az 
1 - sö §-ban d e í i n i á l t a t o t t ) , t e l l y e s s é g g e l semmi-
vé t é t e t i k és f e n e k e s t ö l l e r o n t a t t a t i k a n n y i r a , 
h o g y ezen tú l f i l o z ó f i a i Aes the t i c á ró l t ö b b é 
szó sem lehet , hanem csak e m p i r i c á r ó l ? 

M i n e k e l ő t t e a' f i lozófia ' egy ik á g a z a t j á n a k 
ebbé l i ha lá los í t é l e t é t a lá í r j u k , szabad lesz 
azt egy kevéssé m e g r o s t á l n i . Mer t ha az esmé-
r ő t e h e t s é g n e k és az aka ra tnak vagynah e r e d e t i 
t r a n s c e n d e h t á l i s T ö r v é n y e i , h o g y hogy kép-
z e l h e t n é k , h o g y az é rző t e h e t s é g n e k i l l yen 
T ö r v é n y e i ne l e n n é n e k ? 

K r ú g ugyan t a g a d j a azon oknál fogva , h o g y 
az í z l é sbé í i Í t é le t nem i l l e t i t u l a j d o n k é p p e n a' 
t á r g y a t , hanem a ' S u b j e c t u m o t , az a z , a ' T á r g y ' 
b e n y o m á s á t a' S u b j e e t u m r a . — J ó l vagyon ; de 
h iszen Kánt r égen m e g m u l a t t a , h o g y az e smérő 
t e h e t s é g n e k Í t é l e t e i sem i l l e t i k magoha t a ' T á r -
g y a k a t , (noumena) , hanem csak azoknak j e l e -
n é s e i t (phaenomena) , az a z , bényomása i t a ' 
mi kü l ső vagy b e l s ő é r z é k e i n k r e ; még is azé r t 
vannak az e smérő t ehe t s égnek e r e d e t i transseenw 
den tá l i s T ö r v é n y e i , vannak Ka tégó r i a i , me l -
lyek a' J jog i kában és Metaphys icában t a n í t t a t -
n a k , 's me l lyek sze r in t ö a' t á r g y a k a t , vagy is 
azoknak j e l e n é s e i t m e g i s m é r i : h o g y ne vo lná-
nak hát az é rző t ehe t s égnek is o l lyan T ö r v é -
n y e i , vagy K a t e g ó r i á i , (ha szabad p e r ana lo -
g iam így b e s z é l l n i ) , mel lyek sze r in t a' t á r g y a -
kat vagy azoknak j e l e n é s e i t é rezze min t szépe-
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jket és f e l l e n g e z ö k e t ? Ha e s m é r e t e i n k h e n 
vá l t ozha t a t l an t ö r v é n y e k h e z vagyunk kötve , 
csak nehéz el h inni , h o g y é r z é s e i n k minden 
T ö r v é n y né lkül v a l ó k . Ha p e d i g ezek még ed-
d i g fe l nem fedez t e t t ek *), még abbó l csak u-
gyan nem k ö v e t k e z i k , h o g y soha sem f o g n a k 
f e l f e d e z t e t n i . 

Azt is e lo hozza K r u g vé lekedésének t ámo-
g a t á s á r a : h o g y az embe rek nagyon kü lömböz -
nek. a5 s zép rő l és f e l l e n g e z ö r ó l való Í t é l e t e i k -
b e n . D e va l lyon nem kü lömböznek e' e g y m á s t ó l 
az I g a z r ó l és a' J ó r ó l va ló Í t é l e t e i k b e n is ? 
Nem l á t j u k é a' l e g b a l g a t a b b vé l ekedéseke t , a ' 
l e g u t á l a t o s a b b b a b o n a s á g o t u r a l k o d n i ; — nem 
lá tunk é e m b e r á l d o z a t o k a t , 's t ö b b efféle szent -
nek t a r t o t t oc smányságo t g y a k o r o l t a t n i , egész 
N e m z e t e k n é l , ezer meg eze r e sz t endők tő l ó l t a ? 
— E s még is m e g ál l a' l o g i k a i 's e rkö l c s i T ö r -
vények ' v á l t o z h a t a t l a n s i k e r e a ' nélkül , h o g y 
a ' C o n s e n s u s G e n t i u m ' S a n c t i ó j á r a s z o r u l n á n a k . 

Még azt is m o n d j a K r ú g , h o g y ú g y is sem-
mi fé l e ae s the t i c a i T ö r v é n y nem e l e g e n d ő e g y e t -
len e g y Müvésznek f o r m á l á s á r a is . Azt mi ugyan 
szívesen m e g v a l l j u k ; de hisszük is , h o g y más 
a ' szép müvet cs iná ln i , más meg in t azt m e g í t é l -
ni ; — h i s z s z ü k , h o g y csak ez az u t o l s ó a3 T u -
d o m á n y ' k ö t e l e s s é g e , és h o g y , va lamin t a ' L o -
g i k á t ó l és M e t a p h y s i c á t ó l azt senki sem kíván-
ja , h o g y az , a ' ki ezen t u d o m á n y o k a t t a n u l j a , 
ezek á l ta l minden t , a ' mi az égben és a ' f ö ldön 
van ; m e g i s m é r j e , 's azok á l t a l jó T h e o l o g u s -
s á , G e o g r a p h u s s á , As t ronomussá , P h y s i e u s s á , 

*) Nem csuda, inert az Aesthetiea ügymint Tudomá' ,w , esaJi 
1 7 s ö r iga/,abban csali 1730 ben született Fawmgartcu 
Sándor Xkopphiluti által , es igy uiég nem iá w i t 
tcndös. 



—( 92 >— 

F ö l d m é r ő v é 's a ' t . l é g y e n , ú g y az A e s t h e t i c á r 
t ó i , (mint csupán az é r z ő t e h e t s é g ' e r e d e t i 
a v a g y t r a n s s c e n d e n t a l i s T ö r v é n y e i ' t u d o m á n y á -
t ó l ) ; s enk i sem f o g j a azt k i v á n n i , h o g y e g y -
s z e r s m i n d p o é t á k a t , k é p í r ó k a t , k é p f a r a g ó k a t 
"s a ' t . f o r m á l j o n . A ' h o l n incs G e n i e , o t t ugyan 
az A e s t h e t i c á b a n va ló o k t a t á s soha sem f o g Mű-
vész t f o r m á l n i , de o t t a ' M e t a p h y s i c a sem f o r -
mál f i l o z o f u s t , v a l amin t az e r k ö l c s i T ö r v é n y -
nek p u s z t a t u d á s a nem tészen v i r t u s o s t : meg 
is a z é r t m ind a ' M e t a p h y s i c a , mind a ' M o r á l ' 
T ö r v é n y e i m e g á l l n a k . 

U t o l j á r a , ha csak ugyan v á l ó s á g g a l el k e l -
l e n e h i n n ü n k , (a' mi m i n d a z o n á l t a l az e l ó b b e -
n i ek s z e r i n t k o r á n t s incs m e g m u l a t v a , (hogy a ' 
S z é p s é g ' p o s i t i v u m e s m é r t e t ö j e l é t f e l t a l á l -
n i s e h o l nem l e h e t , l e h e t n é n e k ta lán l e g a l á b b 
n e g a t í v u m j e l e i ; ha nem t u d j u k m e g m o n d a -
n i , m i i l y e n n e k ke l l l enn i a ' s z é p n e k , l e g a l á b b 
azt t u d j u k ta lán m e g m o n d a n i , m i l l y e n n e k n e m 
k e l l lenni , ha szépnek a k a r t a r t a t t a t n i , p . o . 
nem czél e l l en v a l ó n a k , nem szer f e l e t t f é l e l -
met o k o z ó n a k 's a ' t . E z e n az ú ton f e l f o g j a , 
r e m é n y i j ü k , az e m b e r i s z o r g a l o m t a l á ln i az Izr 
l é s ' T ö r v é n y e i t i s , v a l amin t az e s m é r e t b é l i , és 
az e r k ö l c s i T ö r v é n y e k e t f e l t a l á l t a . 

12» A' s z é p m ü v é s z s é g e k n e k f e l o s z t á -
s á r ó l . 

V A 
A ' 69-dik §-ban két R e n d r e o sz t j a a ' S z e r -

ző a ' szép m ü v é s z s é g e k e t , a ' s z e r i n t , a ' min t 
azok vagy e g y e d ü l az í z l é s ' g y ö n y ö r k ö d t e t é s é t 
e s m é r i k m e g c z é l j o k n a k , v a g y p e d i g azon k í -
vül még más t e k i n t e t e k n e k is h ó d o l n a k az ö 
e l ő a d á s a i k b a n . Amazoka t a b s o l u t e , ezeke t 
p e d i g r e l a t i v e szép m ü v é s z s é g e k n e k nevez i . 
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Ezen fe losz tás he lyes és j ó , ha csupán a* 
ázép m ü v e k r ő l , (von den schönen K u n s t -
w e r k e n ) , vagyon a ' szó ; de egy á l t á l j á n 
f o g v a h e l y t e l e n és el nem f o g a d h a t ó , ha m a g o -
kat a ' szép m ü v é s z s é g e k e t , (die schönen 
K ü n s t e : , így a k a r j u k f e l o s z t a n i ; m e r t min-
den ik szép m ü v é s z s é g , mind e g y i g , két r e n d -
bé l i müveke t á l l í t h a t e l ő , mind a b s o l u t e , mind 
p e d i g r e l a t i v e s z é p e k e t ; és í g y a' f e losz tá s f u n -
damentoina nem jó* 

Lássuk meg ezt k ö z e l e b b r ő l e g y n e h á n y pé l -
• dában . 

A' p o é z i s t , az a b s o l u t e szép müvészségek 
közzé számlá l j a a' Sze r ző , ső t abban t a l á l j a 
egyenesen annak k ü l ö m b s é g é t az ékesen szó l l ás -
tó l , h o g y ezt csak r e l a t í v e , amazt p e d i g abso -
l u t e szép müvészségnek v é l i . I g y t ehá t a5 V i r -
g i l ' G e o r g i c u m a i nem vo lnának már p o é t á i 
m u n k a ; a ' miben m i n d a z o n á l t a l a ' V i r g i l ' t i sz -
t e l ö j i nehezen f o g n á n a k m e g e g y e z n i *). A' T y r -
t a eosz ' had i éneke i nem vo lnának poé t á i d a r a -
bok , mer t az í z lés ' g y ö n y ö r k ö d t e t é s é n k ivü l 
m é g az a ' czé l jok is v o l t , h o g y a' ka tonáka t 
v i t é z s é g r e b u z d í t s á k . G e l l e r t és K lops tock e g y -
házi O d á j i nem volnának poé t á i müvek , mer t 
az i s t en i t i s z t e l e t e t és az á j t a t o s s á g r a va ló s e r -
ken tés t ve t ték czé lú l . — De Horácz a ' k inek 
ezekben b i z o n y o s a n vo tuma vagyon , más vé le -
kedésse l v o l t : 

*) A'75 dilt ($-l)07. való jegyzésben megvallja maga a' Szerző, 
bogy a' didaetica poézis , melly az oktatást veszi czéljáúl , 
a« altal el veszti rangját mint absolute szcp müvészség , 
és a1 relative szépek' sorába lép; söt hogy ez az eset 
más absolute szép müvészségek mellett is fordulhat elő. 
— Csudálkozásra méltó, hogy az éles elméjű Szerző eb-
béli vallása mellett észre nem v e t t e , hogy az ö eges« 
íelositaaa hibás és helytelen talpkövün épül. 
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Á u t p r o d e s s e v o l u n t , a u t d e l e c t a r e p o e t a e : — » 
O m n e t ú l i t p u n c t u m , q u i m i s c u i t u t i l e d u l c í * 

I g y a ' M u ' s i k á t é s a z É n e k l é s t a z a b s o l u t e 
s z é p v r t ü v é s z s é g e k k ö z z é t e s z i a ' S z e r z ő : d e a* 
t e m p l o m i m u z s i k á n a k é s é n e k l é s n e k a z í z l é s ' 
g y ö n y ö r k ö d t e t é s é n k í v ü l m é g m á s c z é l j a i s v a -
g y o n , a z t . i . h o g y a ' h a l g a t ó k a t á j t a t o s s á g r a 
s e r k e n t s e ^ n e m f o g j u k e ' t e h á t a ' t e m p l o m i M u -
' s i k á t v a l ó s á g o s M u ' s i k á n a k t a r t h a t n i ? — E l -
l e n b e n , a ' k i e g y a b s o l u t e s z é p k ö l t e m é n y t 
d e c l a m á l , e g y e d ü l a z í z l é s ' g y ö n y ö r k ö d t e t é s é t 
t a r t j a s z e m e i e l ő t t $ m é g i s a ' S z e r z ő a ' D e c l a -
m á t i ó t a z a b s o l u t e s z é p m ü v é s z s é g e k R e n d é b ő l 
k i r e k e s z t i , 's c s a k r e l a t i v e s z é p n e k ' e s m é r i m e g $ 
b o l o t t e l l e n b e n a z É n e k l é s t , a ' m e l l y n e m e g y é b b 
m u ' s i k a i d e c l a m á t i ó n á l , a b s o l u t e s z é p n e k c z í m -
j é r e m é l t a t j a . 

A* r é g i g ö r ö g K é p í r ó k é s K é p f a r a g ó k , a ' 
m i n t e z t m a g a K r u g i s e g y h e l y ü t t m e g v a l l j a , 
k é n t e l e n e k v o l t a k a z í z l é s ' g y ö n y ö r k ö d t e t é s é n 
k í v ü l m é g m á s e z é l r a i s ü g y e l n i , t . i . a z i s t e n i 
t i s z t e l e t n e k b é v e t t m ó d j á r a , ' s a z a k k o r i v a l -
l á s b é l i m e g f o g á s o k r a 5 m é g i s a ' S z e r z ő a z o n 
M ü v é s z s é g e k e t a z a b s o l u t e s z é p e k ' s o r á b a i k -
t a t t a , m e l l y s z e r i n t a ' p o r t r a i t f e s t ő s e m v o l n a 
m á r i g a z i K é p í r ó , m e r t e n n e k m á r m á s c z é l j a 
v a n . — E l l e n b e n , h a a ' s z é p p é n z v e r é s ' m e s t e r -
s é g e a ' r e l a t i v e s z é p e k k ö z ö t t h e l y e t f o g l a l h a t , 
b o g y h a l l g a t h a t t a e l a ' S z e r z ő a ' p e c s é t n y o m ó k ' 
v á g á s á t , h o l o t t e z i s m á s i d e g e n c z é l n a k , a ' 
p e c s é t e l é s n e k , k é n t e l e n h ó d o l n i . 

A ' s z é p k e r t é s z s é g e t a z a b s o l u t e s z é p m ü -
v é s z s é g e k k ö z z é t e s z i a ' S z e r z ő : e ' s z e r i n t h á t 
e g y s z é p k e r t b e n n e m l e s z t ö b b e s z a b a d a l m a f á t 
ü l t e t n i , v a g y f ü v e t k a s z á l n i a ' n é l k ü l , h o g y a z 
r a n g j á t m i n t s z é p m ü v é s z s é g ' p r o d u c t u m a e l v e -
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«szesse* E l l e n b e n a z é p í t ő m e s t e r s é g e t c s a k 
a ' r e l a t í v e s z é p e k k ö z z é s z á m l á l j a : m i t f o g u n k 
t e h á t c s i n á l n i a z o n é p ü l e t e k k e l , a ' m e l l y e k c s u -
p á n c s a k a z í z l é s J g y ö n y ö r k ö d t e t é s é r e , p . o . 
e g y k e r t n e k s z é p í t é s é r e s z o l g á l n a k m i n d e n m á s 
h a s z o n n é l k ü l , m i n t a ' m e s t e r s é g e s o m l a d é k o k 
( í i u i n a e ) , ü b e l i s c u s o k ' s a ' t . ? M á r e z e k c s a k 
u g y a n a z a b s o l u t e s z é p m ü v e k h e z t a r t o z n a k . 

M i n d e z e k b ő l v i l á g o s , h o g y a ' S z e r z ő á l -
t a l e l ő h o z o t t f e l o s z t á s a a ' s z é p m ü v é s z s é g e k n e k 
e g y á l t a l j á n f o g v a h i b á s é s h e l y t e l e n . 

( F o l y t a t á s a k ö v e t k e z i k . ) 

Fabritzy Sámuel, 

II. L i t e r a t u r a . 
A. H a z a i L i t e r a t u r a. 

K ö n y v - v i s g á l a t . 

^llustriss ímö, ac Reverendissimo Domino Josepbo Vurum 
Episcopo L. R. M. Varadineosi , occasione solennis instál-
lat ionis , Mense Junio 1Ö22. Regia Scicntiarum Academia 
M. Varadinensis Vate Joanne Nep. Platli ibidem Juris 
Proféssore p, o. M. Varad. Typis Joannis Tichy". 

M e n n é l g y a k r a b b a n f o r d u l e l ö H a z á n k b a n 
a z o n e s e t : h o g y é r d e m e s F é r j f i a i ' d i c s ő m e g -
t i s z t e l t é s ö k , ö r ö m r e , é s n e m e s l á n g o k r a g y ú j -
t s o n m á s o k a t 5 é s m e n n é l e l ő b b r e l á t j u k b a l a d n i 
a ' h a z a i N y e l v , ' s e z á l t a l a z e g é s z N e m z e t i 
t e s t ' á l t a l á n o s c s i n o s ú l á s á t : a n n á l s z á m o s a b b , 
g y a k r a b b , é s k ü l ö n b k ü l ö n b f é l e # a l k a l m i V e r -
s e k h e z v a g y o n s z e r e n c s é n k . — I r m i n d e n , c s 
m i n d e n t . — Á m d e ? m i v e l t e r m é s z e t e s : h o g y 
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